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ESCOLA TEUNICA DE AVIAQAL
SAU PAULO — RBRANIL

VOIL. 1l 20 DE AGOSTO DE 1945 N 70

““NESTA ESCOLA ESTA A POSSIBILIDADE DE UM _
GRANDE FUTURO PARA A AVIACAO NO BRASIL”

Esooln Téomen de Aviagin gave o reeeption por High
ranking Qfficers of the United States Army Alr Ferce who
eume to Sio Paulo, They were. Geperal Ira Eaker, Com.
monder of the Allied Air Forces in the Meditorapean: Mo-
Jor-Genera) John K. Camnon, Comminnder of the Upited Sta
ten 12th Alr Foree, and Mejor Genernl Beofamin Chidlpw
High authcrities of the State of Sio Paulo were ulso pre-

snt,
The visitors arrivwd ot 11 o clock and wore received
with due military honors. The following perdons were pre
wonit: Dr, Sebastilio Nogueira do Lima, representing the Go- i
vernment of the State; Genral Amaro Bittencourt, Com- |

mander of the Second Milllury Region; Prof, Franciseo
d'Auria, Sccrotury *of Finnnoes: Mr, Armando Vaz, repres
seting, the Secretury of Bducation; Livutenant Evaldo Pe

drischi, reprosenting the Secretary of Public Safety; Mr I
Franchini Netto, Heoad of Ceremonics ht the Campos Eli-
stox Palace: Mr. Eberto Rolim, representing the Secvelary
of Transportaticn: Mr, Mopir Monteiro, for the Department
of Munkdpallties, Dr Mario Guastint, Director of the State 4

Gal i Feorr,

Assinalando p presenca om S Paulo de altax patentes
da aviacio militar norte-americani, = saber o general
Irn Eaker, Comandante dax Forgas Adreas Alindas no Me-
diterpiines: major-geneeal John K. Cannon, Corhandante da
120 Forea Adres do’ Exéreite dos Estados Unidos ¢ major-
general Bonjamin Chidlaw 4 FEscola Técnich promoveu
W ecepeio dgudles visitantes e as altas sutoridades de
S. Paulo,

A comitiva visitante chegou @s 11 boras, tendedhe rido
prestades ai devidas honras militenvs, Achalimess pevee-
ton; onlre’ outms- pessoas, © dr. Sobastido Noguclrn de L
ma, represmtando o Govérno do Esxtado; geeeral Amarm
Bittencourt, Comandante da Segunda Regibo Militar; Prof,
Franciseo d'Aurhy, Secrethrin da Fazends;  Sr. Arinando
Vaz, representando o Secyeticio diy Educacio) tonente Eval-
do Podreschl, wlngo o Secrotirio da Segurancul Sr.
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Franchini Netto, Chefe do Cerimonial do Palicio dos Cam-
pos Eliglos, Sr. Eberto Rolim, representando o Secrretério
da Viacho: Sr. Mopir Monteiro, pelo Departamento das Mu-
nicipalidades; dr, Maric Guastini, Diretor do Departemento
Estadual do Informagdes; sr. Moacir Carzoeiro, do Banco do
Braxil; dr, Orlando da Costa Leite, Delegado Expecializado
de Policia; dr. Spenver Vamprd, Catedratico da Faculdade
de Direlto da Universidade de S. Paulo; sr. Odilon de Souza,
diretor supcrintendente da S, Paulo Light and Power: dr.
José de Assis Ribeiro, representindo n Foderaclo das In-
dGstrias; Thierry Rezende, diretor dan Agéncia Naclonaly sr.
Carios Correin, do D.ELP,; sv. \Waldemar Ferreira: prof. Be-
nedito Moztenegro; sr. Gumercindo Fleury, do Diretorin de
Transito; dr, Cesar Ciampolin, Diretor da Sorccabana; nus
merozos oficlals, convidados ¢ representantes dn imprensa,

A avisgho civil ¢ milltar se achavam representadas all
(wlas pessoas dos srs. Brigadeiro Anténio Appel Netto, Co-
mandante da Quarta Zona Aérea; cel av, Amdrico Loal,
chefe do Estado Major da IV Z. Ac.. tenente cororel Mart-
nho Latz, dirctor da Norceste do Brasil e presidente do
Acroclube de Baurd; eng, Henrique Bonangs, chele do Ser-
vico de Obras da IV Z. Ae.; sr. Marino Barros Penteado,
administrador do Acroporto de S, Paulo; sr. Anténio Lup
Martino, gerente da sucursal da N.A B, seohoras Donald
Sprague, Harry Gill ¢ Edwin Stahl

Entre os clementog reprosentativos  norte-americnnos
presentes, achavam-s¢ o sr, Ceocll Cross, Consul Gernl dos
Estados Unides ¢ senhora; sr. Armold Tschudy, ¢ Thomas
A. Scott, do Escritorio de Negdoios Inteér-americanos,; .
Orton Hoover; ar. Frank Oran.’

INICIO DAS CERIMONIAS

Apds o hastenmento dos pavilhdes bLrasilelro ¢ norte.
americano, houve cAnticos patridticos pelas pessons presens
tes. Apds a lelturn do boletim pelo cap, Asgistente Joagquim
Bueno Brandfo, procedeu-s¢ ao Juramento dos novos recri-
tas da  Escola Técnica de Aviagho.

O ten, cel, av. Eng, Joho Mendes da Silve faz entho »
ontrega do uma bandeira norte-americana ao sr. John Paul
Riddle, como simbolo da amizade indestrativel entre os
dols malores palses do hemisfério ocidental. Usando da pa-
lavra, o comandante da Escoly depois de frisar o alto sig-
nificado civico daguele instante, tragou rapidamente a hio-
grafia do general Ira Eaker, salientando os pontos meis
importantcs de sua carreira. Segundo tenente do Exército
em 10917, quatro ancs depois era designado para comandar

Por ocasiio da 24. formaturn: — 'Ten, Cel. Av, ong. Fodo
Meades da Silva, srs, John Paul Riddle, Treff ¢ Gill «
ouniros olementos do corpo administrative dn Escoln

O gen. Eaker em visite oo dopt. de Radlo, em companhin
o Instrutores, ses. Hoose o Morris,

Department of Information; Mr. Moacir Cavncito, of the
Bank of Broail; Dr, Orlando da Costn Leite, Specinlized
Police Delegate: Dr. Spencer Vampré, Professor of the Law
Faculty of the University of Sho Paulo; Mr. Odilon de
Souza, Superintendent Director of the S50 Paulo Light and
Power; Dri: José de Assis Ribeirg, ropresonting the Fede-
ration of Industrics; Thierry Rezende, Director of the Na-
tional Agercy; Mr. Carlos Correfa, of the State Doportment
of Information: Mr. Waldemsr Forreirs:  Prof. Boenedito
Montenegro: Mr. Gumercindo Fleury, of the Directory of
Troffle; Dr. Cesar Ciampolin, Direclor of the Sorocsbany
Rallway: munerous Officers and guests and tvprosentatives
of the press

Military and civilian aviation were feprosented by Bri-
Radier Appel Netto, Commander of the Fourth Air Zone:
Coronel Américo Leal, Hoad of the General Staff of tw
Fourth Afr Zone; Lieut, Col. Marinho Lutz, Director of the
Northwest ¢f Brazil Railroad and President of the Baur
Alrelub; Engineer Henrigque Bonanca, Head of the Construc
Hon Service of the 4th Air Zone; Mr. Marino Barros Pen-
toado, Administrator of the S0 Paulo Afrport; My, Aatd
tho Lupl Martins, Manager of the Brazilian Air Navigation
INABS, Mo T. R Treff, Mrs. Donald Spragie Mrs
Harry Gl and Mrs. Edwin Stahl,

Among the North American representativis woere: Ay
Cecil, Cross, Consul General of the United States, and Mrs
Cecll Cross; Mr. Amold Teehudy and Mr. Thomus A, Scott
of the Office cf Inter-American Affairs: Mr. Roni Amaorin
Mr. Orlon Hosver and Mre. Frank Oran

THE BEGINNING OF THE CEREMONIES

Miter the flags of Brazil and the United Stutcs had
been ralsed, the national anthems of the two countries wer
sung by the persons presont, When the bulletin of the day
had beont read by Cauptain Jonpuim Bueno Brundho, the
now recruils of Excola Técnlca de Aviachio plcdged allegian-
¢ o the flsg.

Lieut, Col, Jolo Mendes da Silva then gave -Mr, John
Poaul Riddle a North American flag as symbol of the indes
tructible friendship betwéen the two great countries (n the
Western Hemisphere, The Commandor of the School then
made a speech in which he montioned the avie slgnificance
of the occasion and-outlined the e of Genval Tra Enkery
highlighting the important points of his carcer. In 1917 he
was a Second Lisutenant in the Army and four years later
he was appointed Commander of Mitchel Field, New York
In M2 he way namod Commander of Bombardment of the
Eyropenn Thonter of  war and later Comminnder of  the
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o Mitchel Field em Nova York, Em 1942 ¢ra nom: ndo chele
do Comardo de Bombardeio no leatro curoppu de SUSTTH,
tends mals tarde comandado a Oitava Forca Aé¢res, primeica
a entrar em acho na Europe. Fol sob us ordens do general
Eaker que aquela forca séres fez o suna primeira  incursio
contra o inimige. Em janciro de 1944, ern nomes do Coman-
dante das Forcas Adreas Alindas no Meditertineo, que ciu-
saram # admirscho do mundo pcio denddo com que cafren-
taram a arroghncia da Luftwaffe, forcando-a & conhoder o
subor da derrotu,

Em segulds, o oradar (2 a spresentacho do mujor-gones
val John K. Cannon. sntigo divetor de voo do Rondolph
Field. tendo chefindo n Missko Militar norte-smiricans que
veld n Buenos Aires em 1938, Foi comandante  do 1.0 Co-
mando de Interceptacio em Mitchell Fleld, tendo sido, em
16543, nomeado Comandante da 127 Foren Adron

PALAVRAS DO SE. JONN PFAUL RIDDLE

Falando de improviso, o sr; John Paul Riddle disse =
seguintes palavens:

“F com um grands sentimento de gratidéo que nos
waudamas a vinda, hoje, dos ilustres genersis que Nos visl-
tam. Temos tido nesta Escola o satbsfacho de roceter a
visita de grandes autoridades. Estamos aqgul tentando pre-
parar uma forga que continue ns tradicdes da Avincho Bra-
sileira, Hoje, temox conosco o gemeral Ira Eaker, ¢ nho Iia
nloguém mais qualificado para faler sobre tal assunto, Tem
trabalhndo mtito ¢ s vezes sdainho em algumas de suns teo-
ias que s¢ demonstraram correlas, O genernl Eaker assiy-
it gestacio desta Escola ¢ ¢ com orgullio que hoje nos
Ihe mostramos o trabalho que A se¢ desenvolven”,

PALAVEAS DO GENEEAL EAKER

“Em nome dos meus companheliros, quUere em . primeiro
lugar agradecer o Vossa generosidade ¢ cavalheifismo para
cOnONO, of norte-americanos que  hoje vos visitam, Nos
Altimos tred anox ¢ melo, estiviritn ocupados com o guorTd
na Europa. Nio tinhamos tdo uma oportunidade de nos
mantermos om Qi com o progresso das colsas no Brasil ¢
nas Estados Unidos. Queto izersvos que  Vossos aviadores
e vossos soldados que lutaram conosco na 1tdlia se cobri-
ram  dos  madores honras, Deveis argulhar-vos  pelo  que
vossos soldudos fizeram coatra os malfeitores alembes em
avor dos povos amantes da paz no mundo, Partilhamos com
dlos 05 bong ¢ o8 maus momentos. Os riscos ¢ a8 vitdrias,
Como 4 disse no Rio, o genernl Cannon revelou-me que
numerosas vezes niio estahelcia distingdo so ter de distri-
bulr missbes dificeis entre 0s seus proprios comandados © o
hrasilelros, -

E uma felicidade poder chuma-les de alindis. O gene-
val Cannon ¢ um grande aviador: obteve um enorme ncérvo
de experiéncin nas batalhas aéreas da Africs, Austrin, 1talia
¢ Sul da Franca.

Quero  dizer-vos também que o3 hrasilelros slo avia-
dores do tho altn témpera, igusl & de quulquer forca de
combate do mundo moderno.

¥ finalmente, acredito que nexta Escold 518 WA pos-
sibilidado de grande futuro pars n aviacdo comercinl no
Brasil. como hit uma possibilidade para o desenvolvimento
dn nvinedo civil om vosso pais. Nos Estados Unidos, como
na muboria das nagdes curopdias, a aviacho 1em de enfren-
tar uma. tremenda competicho dos excelentes sistemas de
comunicaches [errovias, rodovias ¢ transportes nquiticos.
Aqui, com as vastss distAnciss, vossos rios amplos, Vossas
solvis ¢ floresta o planicies ¢ altas montanhas, nio  pode
haver um desenvolvimento gernl no sistema forroviario, flu-
vinl ¢ vodovifitio. Destarte, n aviagio no Brasil nbo sofre-
riv 4 concorréncia de outros velhos modas de transporte,
pelo que estou a prever um futuro grandioso e um desen-
volvimento bem malor do que em qualquer outro pais do
mundo. E tmos muito de que nog orgulharmos, quands ve
mos dste progresso de um dos maiores paises do globo',

Eighth Alr Force, which was the first 1o go into action In
Furope. It was under his orders that the Sth Alr Force
mude its first raid on the enemy. In Javuary, 1944, he
was designated Commander of the Mediterrancan Allied Air
Forees which attracted the admiration of the warld due to
the gallant way in which they made the arrogant Luftwaflfe
suffer defeal.

The Commander then introduced Major General John
K. Cannon. who wns' formely Director of Flying and of
Training at Rand=lph Field. He was also Chief of the Uni-
ted Statos Military Mission to Buenos Aires in 1938. He
was Commanding General of the Ist. Interceptor Command
at Mitchell Field and in 1943 he bocame Communding Ge-
peral of the 12th Alr Foree,

WORDS SPOKEN BY ME. JOHN RIDDLE

Mr. John Paul Riddle made the following imprompiu
specch:

“It is with a feeling of gratitude that we welcome hern
at this time the Genernls who visit us and all the other
members of their Staff. 'We have had, at this School, the
pleassure of being visited by great officlers. 'We, here al
this School, are endevoring to build up a force to carry ol
the traditions of the Brazilian Air Corps, We haye with us
today General Eaker and T think there is no other person
more qualified to speak on this subject. He worked hard,
and af times by himself, on somwe of his - thearies Which al
ways proved o be correct General Eaker saw the Inception
of this School nnd it s with pride that we show him ' the
work done.”

GENERAL EAKER'S WORDS

U flrst want to thank you for yoar Kindness and cour-
(esies 1o us North American visitors here today. For the
last three and one third years we have been busy with the
wir in Europe. We have pot had an opportunily to Keep
up with the progress of things in the US, and Brazil. 1
want to say to you that your airmen and your soldiers
who fought with us on the battle ficlds of Italy and in the air
over Taly acquitted thomselves with the greatest honor.
You should well be proud of what your soldiers did ngainst
the German ovils to the peace loviog peoples in the workd,
We shared with them the good and the bad, hazards and
the victory. A 1 have already said in Rio, General Cannon
has 1old me many times that he mode no du;lncuon in the
assignments of difficult tasks. between his own men and
the Bm:igluna."

“We were happy to eall them our allies, General Can-
non Is & great ulmmn.!!cmudmuhrxmﬁmwhh
great success in the Alr battles In Africa, in Austria, in
Italy and In Southern France, 1 wani also to tell you that
the Braxillans are good, high-chardctered airmen, equal ta
any combat forces in the world today.”

“Now finally, 1 believe here in thix School there 8 o
possibility of o great future for commercial aviation in
Brazil, as there is an opportunity for the advancement of
eivil aviation which lies befere you here in this great coun-
try. In the U S, and most of the nations of Europe, aviation
has recelved very stiff and stem competition due 1o ex-
cellent communication systems, rallroads, roads, and water
ways. Here, in your great distances, your broad rivers, your
jungles andl forests and plaing and high mountains, there
s not yet been a general development of rail transport, s_;nrl
water way transports, So aviation in Brezil will pet have
competition of earlier modes of travel and 1 Jook forward to
see it have a greater future and development miich greater
than in the other countries, We ‘will all be proud do see
this development In one of fhe greatest countries in the.
world.”
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COMO DECORREU O ALMOCO OFERECIDO AO GEN. IRA EAKER PELA ESCOLA TECNICA

Terminadas us corimonins do compromisso % Bandeira
por uma nova turma de recrutas, as autoridades e pessous
presentes  dirigiram-se o Auditério, garridamente orna.
mentado, tendo mais uma vez o “Buffet Agostinho"” so es-
merado na apresentacho de um servico culdadoso,

A reuniiio decorreu num  ambiente de grande cordiali-
dade. A sobre-mesn, o tenente-corane! av. eng. Jolio Mondes
dn Silva levantouse para saudar os visitantes ¢ agradecer a
presenca de fodos, apresentando a segulr o orador que re-
presentavs a Quarta Zona Aérea, coronel av. Américo Loal,
Que preounciou as seguintes palavras:

“Em vome do Comandante da Quurts Zona Adrvs, Bri-
gadeiro do Ar Appel Noetto, coube minm, Chefe do seu Es-
tudo Maior, u honrs de dirigir o V. Excit. breves palavieas.
para os oficinis da F.AB. que servem nesta Zona, Fol mo-
tivo de grande contentamemto ter ocasiho de cohhecer s~
soulmente as generals tho ustres da Foren Adrea do Exér.
Cilo norte-americanc que forim os chefes  dis Operacoes
aérees no Mediterrdneo. Em nome do Brigadeiro Appel
Netto e de todos 0s seus comandados, agradeco u V, Ex-
cin. n honrcsa visita As unidades da FAB. sedidins om
S. Paulo™,

FALAVEAS DO SKE. JOHN PAUL RIDDLE

Em seguida, falou o sr. John Paul Riddle. que frisoa ms
pulaveas do ten cel. av. eng. Mendes da Silva, ao ostotuie U
cxisténcin destn Encola fol possivel em face du viséo nmphi
do general Arnold ¢ de S. Excia. o Minixtre da Avronauticn
dr. Salgndo Filho, “Foram essas dois personulidades”, pros-
seguin o sr. John Paul Riddle, “que estudaram o plane ja-
ram _a cringdio da Excola, mas desojava deixar bem patento
Hue s trate de um estabelecimento brasilelro, eom mstru-
tores norte-americanos, tornndo possivel em face do Cspirite
de cooperagio relnante entre s duas repiblicas do norte ¢
do sul”

FALAVRAS DO DE. SEBASTIAO NOGUEIRA DE LIMA

Fulou o seguir o dr. Sebastifio Nogueira de Lima, Se-
eretirio da Justigs, fuzendo sentir que naguéle momento nio
podin passar om siiénclo a sauducio do Govérno do Estado
de 8. Paulo, pois 0 pavo paulista, melhor do que ninguém,
podia aquilatar do valor da contribuicho norte-americana
para o progresse do Brasll, “Tho identificado <¢ encontra o
nosso puix moralmente com os Estados Unidos. que nos
Julgamos vm guerra enquanto houver um soldado norte-ame-
ricano em qualquer “front” do mundo. Dal, o Importancia
de estobelecimentos como 1 Exeoln Técnica de Aviacgho,
fiescide dessi (dentificaciio, que faz com que hoje conside -
remos o sr. John Paul Riddle ¢ ox Instrutores que e foz
vir, como brasileiros da gems, epquanto os brasileirros se
sentem nos Extados Unidos come em sun patria.” Louvou a
obra de aproximagho do sr. John Paul Riddle, Que  encons
trou no Wmente coronel aviador eng. Jodio Mendes dn Sil-
i 0 mais decidido clemento de updic — ambos simbolizan-
do perfellamonte ésse elevado grau de mitua compreensio
que o Brastl e ox Extados Unidos,

FALA O GENERAL EAKER

O general Ira Eaker encerrou a série do oragdes. tendo
imciado o seu improviso declarando desejar possuir chpit-
cidade oratdria do distinto brasileiro que scabava de falar.
Agradeceu & hospitalidade brasileira que — declarou — nho
Ihe ers desconhecida. "Em 1927 vinjel por aqul pels pri-
meira vz, Lembro-me muito bem que alguém, enquanto via-
Java, advertiv-me que havin uma revoluciio ¢ o terra onde

Alter the new group of students had pledged allegiance
to the flag the authoritics und persons present went to the
wuditorium which was brilllantly decorsted fcr the bane
quet which was served.

The gathering was very friendly. At the end of the
bunguet, Licut. Col Joio Mendes da Silvi rose (o greet the
visitors and thank cveryone for their presence. He then
introduced Col. Amdrico Leal, of the Fourth Alr Zone, who
made the following speoch:

“In the namé of Brigadicr Appel Netto, Commander of
the Fourth Air Zene, 1 have the honor of addressing n fow
words to you. It was with great pledasure that the FALL
Officors who serve in this Afr Zone greeled the occasion
of bécoming  personally sequainted with the distinguished
North American Generals who Commanded the alr Opttie
tons in the Mediterranean, On teball of Brigadier Appei
Nvotto 1 thank you fer the [riendly vigit to the F A B wunits
of Sio Paulo.”

THE WORDS SPOKEN BY MR JONN PAUL RIDDLE

Mr. John Paul Riddle then spoke, adding to the words of
ol Mendes da Silva, 'when he said that the existence of
this School became possible becsuse of the feresight of Ge-
neral Arnold and of Dr. Salgado Filho, Minister of Acros
nautics. He said: “Dr. Sulgrdo Filho ard Gineral Arnold
studied It nnd planned it. But I want you all to understard
the Scheol is n Beaxilinn Scheol with American Instructors.
made possible by the cooperntion of the two countried”

SUEECH MADE BY DR, SEBASTIAO NOGUREIRA
DE LIMA

Alter this, Dr. Sebastiio Nogueltn do Linm, Secrolary
of Justice, said that &e oceasion could not bw passed wits
hout the words of the Government of the State of Sio
Paulo as the people of Sio Paulo knew, better than anyomne
else, the value of the North American contribution o Bra-
cilinn progress.

“Our country Is morally jelned to the United States in
such a way that we consider curselves al war ns long ns
there i a North American soldiers an any battle front.

«Henee the importance of having schools like Escols Téenicn

de Aviagho which was born of thig unien, 1t mukes us con-
sider Mr. John Paul Riddle and the Instructors us real
Brazilians, The Brazillans in the United States feel as if
they were (n thelr own country,” He pralsed Mr. John Paul
Riddle's work, saying that he had found an excellent ole-
ment of support in the person of Lieut. Col Jodko Mend<s
da Silvi. He added that both symbolize the high degree of
mutunl understanding which characterizes Heazil and the
United States

GENERAL EAKER'S SPEECH

General Irn Enker ended the series of spoeches.  He
started his impromptu speech by saying that he wished he
had the oratorical qualitics of the distinguished Brazilian
who had just finished speaking. He thanked the hospitality
of the Brazilinns, saying that he was not unfamilisr with
it. “In 1927 he said, "I travelled here for the first time.
I remember very well when one day, while travelling we

(Cont. nu phg. 19).
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CINCO IRMAOS NA AERONAUTICA

“Como vieram depressa, irmao apés irmao...'

Podemos bem parafrasear um dito que anda
por ai aplicado ao Brasil: “a aeronautica é umi
predestinaciio da familia Gavronski!™ Porque se
ha um grupo de irmios que se imbuiu da mas
alta mentalidade aerondutica, é o que se compoe
de Joxé, Jairo, Jaques, Jarbas e Jano, citados na
ordem de idade.

José, o mais velho, ¢ oficial de ndutica da
Marinha Mercante, onde exerce o cargo de se-
gundo pildto. A sua séde do amplidio levou-o pri-
meire & conhecer o
mai. E nfio s¢ satis-
fez. Queria as altu-
FAS, queria  varar o
imenso oceano  aéreo
gque rodeia a terra. E
além de piloto de na-
vio, fez-se piloto de
aviacdo, Quando a
Fscola Técniea de
Aviacio fol criada,
pensou: “Que pena!l
Se ela tivesse existido
um pouco antes, eu
eataria nelal”

Mas José se achava
atarefado em servigo
de guerra, Porque 2
nos<a Marinha Mer-
cante também comba-
teu, no seu setor, fa-
zendo  transporte de
material e produtos
bélicos  essenciais 4o
meiro & conhecer o
esforco de guerra. Seu navio foi varias vezes aos
Fstados Unidos, Uma vez, em pleno mar das
Antilhas, quando recrudescera a campanha sub-
marina nazista, seu comboio Toi atacado,

Jairo também a principio buscou o mar.
Foz-se marinheiro. Mas a aviaglio o atraia, e éle
vein fazer o curso de hélices na ET.Av,
alifis o cronista esportive do “Papel Pega Mosca™
o estd para terminar o seu Curso, onde den um
exemplo de discipling, estudo ¢ trabalho que
vale & penn ser seguido.

Jaques niao foi para o mar, cneurtou o ¢a-
minho ¢ vein diretamente para a Escola, E O
aluno 1115, e faz o curso de avides.

Depois Jano, o mais novo, foi um dia & pre-
senca de Papai Gayronsgki, com uns ares resolu-
tos. “JA sci, meu filho" foi éle adiantando com
bonhomia: “Vens pedir licenca para fazer car-
reira na aviacio”. E Jano é hoje o R-1567, es-
tando a fazer a instruciio militar para depois ir
wo Bésico e receber especialidade e nimero. . .

Jarbas ficou sésinho em casa, Sentiu falta
dos irmfos e veiu visita-los na Escola. Gostou.
Ao voltar, invadiu o gabinete de trabalho de
Papai Gavronski: Nossa gente estd fazendo bo-
nito na Escola, E eu,.."

José, Jairo, Jaques, Jano, Jarbns ¢ o sr. Hilirio Corréa.

“How fast has brother followed brother..."”
(Willlam Wordsworth)

We can paraphrase a saying wich applies to
Brazil and make it read as follows: “Aeronautics
is the predestination of the Gavronski family!,
José, Jairo, Jacques, Jarbas and Jano (mentioned
in order of age) make up a very air-minded
group of brothers.,

José, the eldest, is a second pilot in the
merchant Marine, His desire to roam led him
first to see the sea. But that was not enough,
He wanted the heigh's, he wanted to c¢ross the

=2 immense  ocean  of
space which surrounds
the earth, And besi-
des being a pilol of a
ship he became the
pilot of an airplane.
When Escola Técnica
was created he thou-
wht: “Whas a pity! If
it had existed a little
before, | would have
been in it!"

But José was al-
ready in the service of
Wy, because our
Merchant Marine also
took part in the war.

It had to ship war ma-
terinls and products
which were necessary
1or the war effort.
His ship went to the
United States several
times. Once, when
the Nazi submarine compaign was at its highest,
his conyoy was attacked.

Jairo also went to sea at first. e became o
sailor. But aviation attracted his attention and
he eame to toke the Propeller Course at E.T.Av.
He is the “Fly Paper's” sports writer and is about
to finish his course. He has given an example of
discipline and application which is worthy of
being followed.

Jacgues did not go to sea. He took a short
cut and came straight to the School, He is stu-
dent N.* 1115 of the Aircraft Course,

Jano, the voungest, went one day to Father
Gavronski with an air of determination. He was
received with these words: *“1 know,my son, you
have come to ask me permission to enter the Air
Foree". And today Jano ig R-1567, taking military
training so that he may later pass on to Basic
where he will be assigned to a specialty and a
new number, .,

Jarbas was left alone at home. He missed his
brothers and came to visit at the Sehool and liked
it very much, When he returned he invaded
Father Gavronski's office, saying: “Our people
are doing fine at the School, And 1..."

(Cont, na pg. 16)
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eng. Francisco Brotero, um dos maiz notaveis
téenicos de aerondutica de’nosso pais, Uma no-
va diretoria foi eleita, ficando assim constituido
o novo corpo dirigenie daquela entidade: presi-
dente, dr. Joaguim Gabriel Penteado; vice, An-
tonio de Moura Andrade; 1. tesoureiro, Antio
Holger Wilhelmsen; 2. tesoureiro, Julio Mon-
teiro da Silva; secretdrios, drs. Manuel Tavares
da Silva ¢ Arlindo Ortolani; diretor social, dr.
Bernardo Ciambello; Diretor Téenico, Celio Cel-
li. A nova diretoria pretende continuar o pro-
grama de atividades de sua antecessory ¢ desen-
volver todos os curzos ali existentes. Entre ou-
tros planos, figura o de estreitar os lagos j4 exis-
tentes entre o Aeroclube de 8, Paulo ¢ a Escola
Técnica de Aviacdo, para ¢ que inicialmente
aquela diretoria estid para fazer uma visita em
conjunto as instalacbes do nosso estabelecimento.

Comemorando a passagem do 170 aniversa-
rio de sua fundacio, a emprésa “Servicos Aéreos
Cruzeiro do Sul" distribuin interessanies estatis-
ticas sobre as suas atividades. De 1928 a 1944,
os avides da Cruzeiro perfizeram uma quiléme-
tragem total correspondente a 39 viagens de ida
e volta & lua, Tendo iniciado szuas viagens re-
gulares com 8 avioes, pequenos, monomotores,
em fins do ano passado sua frola aérea elova-
s¢ a 24 aparélhos, entre os quais alguns Dougla:
C-47. A Cruzeiro, enquanto aguarda a normali-
zaglo da situngdio criada pela guerra, nio se tem
descurado no estuda de novas rolas visando li-
gar o Brasil aos demais paises do  hemisfério,
ampliando assim o geu jd notdvel servico interna-
cional, .

“Qualquer que seja a demora em dias ou
em horaz da rendicdio japonesa” — escrevia hi
dins um nosso companheira de redagiio do “Papel
Péga Mosca', na coluna de acronauntica de um
doz didrios paulistanos — “a guerra esti prati-
camente terminada, £ chegado pois, 0 momento
de pensarmos a sério ny normalizagio da vida »
no desenvolvimento © das muitas  possibilidades
que s¢ abrem diante de noés. Que podera fazer
pars isgo a aviaghio? Ji muitas vezes se afirmou
gue o aviio de carga tende a ser 0 mais usado
dos veiculos empregados no transporie comer-
cial, tanto para o exterior como pelo interior dos
paiges de grande eoxtensio territorinl como o
Brasil.

“Em 1939, dltime  ano em que o comércio
internacional desenvolveu-se normalmente, o<
Estados Unidos exportaram para o Brasil 81 mi-
lhdes de dolares de mercadorias, dos quais mais
de 37 milhdes de produtos potencialmente {rans-
portaveis por via aérea. Por seu lado, nesse ano
o Brasil exportou para os Estados Unidos 255 ai-
tigos variados, do café a flores e phssaros vivos,
dos quais 47 potencialmente transportiveis pelo
ar. Isto ¢ apenas um indicio de como se pode
desenvolver o frete coméreinl aéreo inter-amers.
cano. Nio nos exquegamos  de que o transport:

DA AVIACAO BRASILEIRA

Depois de uma fecunda administracio, dei-
xou a presidéncia do Aeroclube de S, Paulo o

Engineer Francisco Brotero, one of the mos:
remarkable technicians in our aviation, has left
the presidency of the Sio Paulo Airclub after 4
fruitful administration, A new Directory has been
elected and is made up as follows: President, Dr.
Joaquim Gabriel Penteado; Vice-President, An-
tonio de Moura Andrade; 1st. Treasuver, Antie
Holger Wilhelmsen ; 2nd, Treasurer, Jilio Monteiro
da Silva; Secretaries, Drs. Manuel Tavares da Silva
and Arlindo Ortolani; Social Director, Dr, Bernar-
do Ciambello; Technical Director, Célio Celli. The
new staff intends to continue the previous pro-
gram of aclivities and to develop all existent
courzes, One of its plans iz to tighten the bonda
of friendship between the Bawri Airclub and
Escola Técnica de Aviacio. For this reason thy
new Directory i8 going to make a joint visit (o
our School.

Celebrating the 17th aniversary of its founda-
tions, the “Cruzeiro do Sul”-Airline  distributed
interesting statistical information about its activi-
ties, From 1928 to 1944, the planes of the “Cru-
zeiro do Sul™ covered a distance equal to 39 round
trips to the moon. It started its regular trips with
8 small, single engine planes and at the end of
last year itg fleet of airpianes had grown to 24,
in¢luding several Douglas C-47s. While waiting
for the world situation to become normal, the
company has not ecased to study new routes to
join Brazil to the other countries in the hemis-
phere, thus increasing its international service.

One of our companions of the “Fly Paper™
wrote the following, a few days ago, in the aeros
nautical column of one of the daily papers of Sio
Paulo: “Regardless of the number of days or
hours for the Japanese surrender, the war is
praclically over. The time has come, therefore,
for us to think seriously of the normalization of
life and on the development of the many possibi-
lities which present themselves to us. What can
aviation do for this? It has been said muny times
that the transport plane tends to be the most
used vehicle of commercial transportation. I will
be used outside and inside the countries of zreat
territorial extonsion such as Brazil.”

“In 1939, the last year in which international
commerce was normal, the Uniled States export-
ed 81 million dollars worth of merchandise to
Brazil. Out of this, more than 37 million pertain-
ed to products which could be brought by air, On
the other hand, Brazil exported 2550 varied ar-
ticles to the United States in that same vear, The
articles ranged from coffee to flowers and live
birds. 47 of those urticles could be transported by
air"

This is only an indication of how nter-Amer-
ican air freight can be developed. lLet us not
forget thal air transportation on a large scale has
become very cheap. Furthermore, it has the ad-
vantage of being faster chan any other system,

aéreo em grande escala torna-se  muito barato,
levando ainda a vantagem da rapidés sobre qual-
quer outro sistema’,

| Sty e ——— .
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Anténio Celentano (1300) ¢ de Itajubd, Esta-
do de Minas Gerais, Antes de vir para ci, resi-
din em Recife. Na Basge Aérea costumava voar.
Entre os esportes gosta de “volley™ e natacio,

José Manuel Fernandes (1301) ¢ lambem,
como muitos colegas, da capital sulina, Porto
Alegre. Fstudava no Ginfsio N.S. das Dores, E
esportista, Velo para ci por intermédio do Con-
culando Americano no Sol, Vai cursar Motores.

Olze Sartoretto (1302) ¢ de Sia, Rita, Esta-
do de S, Paulo, Trabalhava na Imprensa e estu-
dava & noite. Joga futebdl e pritica natagio e
box. Sua especialidade é Motores, Ji voou an-
tes de vir para ci.

Arnaldo Mossmann (1303) ¢ de Porto Ale-
gre, Rio Grande do Sul. Fstava cursando o Ging-
si0, ¢ trabalhava numa fabrica de moveis, Veio
por intermédio da Base de Candas. E eximio na-
dador. Seu curso agui ¢ o de Administragio de
Aeronfutica,

Joio Cancio de Melo (1204). Alagoano, Koz
até o pré-médico. Estava ultimamente na Basao
de Recife de onde veio para & ET.Av. La jogava
tenis ¢ voava; aqui tem como principal distragio,

a danea. Sua especinlidade & Motores.

Alexandrino R. Pereira (1305) ¢ natural de
Salvador capital do Estado da Baia. £ professor
primario ¢ estava cursando n Faculdade de Cien-
cias Ecoromicas, antes de vir cursar Ad, de Ac-
ronfutica. Prefere, ontre of esportes, o “Has-
ketball”.

Amadeu Lima Ferreira (1306) de Fortaleza,
capital cearense, Estudava no Colegrio do Esta-
do em Campinag. Pratica natagio e fazia parte
da turma de corredores de 100 metros rasos. Era
chefe de tropa no movimento de escotismo, Val
cursar Ad, de Aeronautién,

Jalce Barbosa Leite (1307), cursou Ginasio
« Comércio em sui cidade natal: Santos, Incen-
tivado por amigos veio para a ET.Av, Aqui sur-
preendeu-se com o valor que encontrou na Biblio-
téea ¢ estd muito contente, com & especialidade
que lhe coube: Ad. de Acronduticn, £ jogador
de bola-ao-cesto,

Roberto Belli (1310) ¢ de Ipamerim, Estado
Paulo, capital. Estudava no Licen Rio Branco,
cursando o Cientifico com o fim de ir para a s~
cola de Agronomia, que alias pretende  cursar
depois da E.-T.Av. Gosta de futebol e natagilo,

Robert Belli (1210) ¢ (e Ipamerim, Estado
de Goyas. Estudou no Ginasio Santista, Esia fa-
zendo o curso de Ad. de Aerondutica.

Lazaro Rui Mor¢ira (1311) @ de 2 Corregus,
Fstado de S. Paulo, Estudava Comaorcio. Pra-
tien remo, nataciio ¢ atletismo.

Rodolfo Ernesto Kitt (1312) ¢ também pau-
lista, porém da capital, Esté cursando Ad. de
Aerondutica ¢ seus esportes preferidos sio remo
o nataciio.

Anténio Celentano (1300) is from Itajuba,
State of Minas Gerais. Before coming here he
was living at Recife, He used to fly at the Air
Base. His favorite sporls are volley ball and
swimming.

José Manoel Fernandes (1301) is also, from
the southern capital, Porto Alegre, as are many
of his colleagues. He studied at the “Ginasio N,
Q. dag Dores,” He is a sportsman. He came hers
through the American Consulate in the south,
He will specialize in Engines.

Olze Sarioretto (1302) is a native of Santa
Rita, State of Sio Paulo. He worked for the press
and studied night. He plays football and likes
coming here.

Arnaldo Mossmann (1203) is @ native of
‘orto Alegre, State of Rio Grande do Sul, He
was taking the “Gindsio” course and worked in &
furniture factory. He came here through the
Canoas Base. He is an excellent swimmer. He
will study Aeronautical Administration.

Joao Cincio de Melo (1304) is a native of
Alagoas. He was studying to enter the Medical
Sehool. He was stationed the Recife Air Base
before coming to E-T.Av. He used to play tennis
and used to fly. He is very fond of dancing. He
will specialize in Engines.

Alexandrino R. Pereira (1305) is a native of
Salvador, capital of the State of Baia. He was
a Primary School teacher and was studying Eco-
nomic Science hefore coming here to take the
Aceronautical Administration course, Basket ball
is hig favorite sport,

Amadeu Lima Ferreira (1306) i« from For-
taleza, capital of Ceard. He was studying at the
Campinas State College. He is a swimmer and
took part is the team of runners (100 meters
flat). He was a troop leader in the Boy Scouta.
He will specialize in Aeronautical Administration,

Jalce Barbosa Leite (1307) took the “Gini-
sio” and Commercial courses in his native town,
Santos. Encouraged by his friends he came to
ET.Av. He was surprised by the value he found
in the library and is very happy for having been
given Aeronautical Administration as his special-
{v. He is a basket ball player.

Roberto A. Chaves de Melo (1308) is from
Sfio Paulo (capital). He was taking the Science
course at the “Licen Rio Branco”, He intended
going to the School of Rural Economy and will
do 0 when he leaves E-T.Av, He likes foolball
and swimming.

Roberto Belli (1210) is & native of Ipamerin,
State of Goyas. He studied at the “Gingsio
Santista”. He is specializing in Aeronautical Ad-
ministration,

Lazaro Rui Moreira (1311) was born in 2
Corregos, State of Sio Paulo, He was studying
Commerce. He rows swims and likes athletics.

Rodolfo Ernesto Kitt (1312) is also from S.
Paulo, but of the capital. He is studying Aero-
nautical Administration and his favorites sporis
are rowing and swimming.



Pagina &

g S i 9 s, P
rape!l Fegaliosca

200 d¢. Agosto de 19498

JAMAIS NO DECORRER DA HISTORIA

Nota — Um “Andnimo"” escreveu para o “Papel
Pega Mosca” éste artigo ao calor do en-
tusiasmo suscitado pelas seréias anuncian-
a Paz Mundial,

Nuncy nos anais da historin uma paz fo
Lo ansiosamente aguardada, como essa que se
anunc.ou no estridor das seréias, dia 14 de agosto,
o ritornelo cantante dessas seréias tocou nifio ape-
nas os coracdes dos homens ¢ das mulheres, mas
as profundesas da civilizacio.

Doravante, os engenhos ¢ energias devota-
das & criagfio de bombas mortiferas que espalha
ram & confusio e a destruigio devem ser dirigi-
dos rumo & tranquilidade e bem-estar do género
humano. Niao que isto venha colocar um termo
definitivo as guerras; pois enquanto houver desi-
gualdades econdmicas e biolégicas, novas guerras
poderdio abalar éste mundo.

A paz, contudo, permitivh por algum tempo
ao mundo caminhar, ¢ esta seri a benc¢io que o0s

CALOUROS

Deocleciano Bertazi (1313). Mais um paulis-
ta da capital, Cursava o ginasio no Institute de
Ciencias e Letras antes de vir para ¢i.  Jogu
bola-no-cesto e futebol ¢ tem a mesma especin-
fidade que o precedente.

Rubens Nogueira (1314); ¢ paulista do in-
terior, de S. Joidio da Boa Vista. Estudava nus
Escola Alvares Penteado, Joga futebsl,

Alécio Sarti (1315) ¢ natural de Conchas.
Estado de Sio Paulo. Sempre gostou da nero-
ndutica vindo matricular-se na Escola, onde esti
estudando para Radio-Operador. Admirador du
misica e praticante de natacio,

Djalma Rodrigues Franca (1316)., Cursava
em sus cidade natal, Recife, Bst, de Pernambuco,
o pré-médico, curso que pretende continuar de-
pois da E.T.Av, aprecia literaturs, e nos esportes,
o futebol. Vai fazer Radio-Operacio,

Fernanco B. Cavalcanti (1307) ¢ de Recife,
Pernambuco, por intermédio de cuja base veio
para c¢f. Ridio-operador é o gue vai ser preten-
dendo ir aos EE.UU. Entre oz esportes preferc
futebél ¢ entre as diversjes o cinema.

Januirio Grosso (1318) veio do Rio de Ja-
neiro, onde féz o curso secundirio, ¢ aqui chegou
por intermédio da Escola Téenica Joia Alfre-
do, Cursard Radio-Operagiio,

Plinio Pacheco (1319) galcho da cidade
de Santa Maria onde trabalhava na Base. Veio
para ¢k por meio da Base de Porto Alegre, Pra-
tica futebdl ¢ nataciio; gey curso agui é de Ra-
dio-Operador, :

Nélio Gomes Ribeiro (1320) ¢ mineiro. Esta-
va fazendo a Escola de Horticultura de [tajubs;
estudon musica ¢ canto orfednico. Joga “volley”
¢ nada. Estd cursando Sistemas Hidraunlicos.

Notes: — This was written in the supur of the
moment while the sirens wers bowling
out their welcome announcement.

Never in the annals of history has u peace
been awaited for as that heralded by the shrie-
king sirens of August fourteenth. The very sound
of these sirens pierced the hearts not only of
men and women but the very depths of civiliza-
tion. .

Henceforth, the talented energies devoted
to the creation of deadly bombs which spread
havoc and destruclion would be directed towards
the peaceful ventures of mankind, Not that this
diversion wounld end wars, for so long as biolo-
gical and economic ingqualities exist, wars may
geourge this earth.

But peace will permeate this world for some
time 10 ¢ome 'und this is a blessing that the

(Concloe nn pag. 13)

EM DESFILE

Deocleciano Bertazi (1313) is another native
of the ecapital of Sio Paulo. He took the “Ging-
sio" course at the Instituto of Science before
coming here, He plays basket ball and footbail

and has the same specialty as the student aboye,

Rubens Nogueira (1314) is from Sio Joko da
Boa Vista, interior of the State of Sio Paulo.
He studied at the Alvares Penteado School. He
plays football.

Alcio Sarti (1315) is a native of Conchas,
State of Siio Paulo. He joined this Schiool because
he has always liked aviation. He will become a
Radio-Operator. He loves music and is a good
sWimmer,

Djalma Rodrigues Franca (1316) was study-
mg at his native town, Recife, State of Pernam-
buco. He intends to become a Doctor after he
has finished his course at E.T.Av. He likes read-
ing and his favorite game is football. He will study
Radio Operation,

Fernando B, Cavalcanti (1317) {5 & native of
Recife, State of Pernambuco. He is going to be
a radio operator and wants {0 go the States. He
ltkes foothall and iz very fond of movies.

Januario Grasso (1318) came from Rio do
Janeiro where he finished High School, He came
here through Escola Téenica Jodo Alfredo. He
will study Radio Operation.

Plinio Pacheco (1319) is & “gadcho” from
Santa Maria where he worked in the Air Base.
He came here through the Porto Alegre Air Base.
He likes football and swimming. He will become
# Radio Operator,

Nélio Gomes Ribeiro (1320) is a native of
Minas Gerais. He was studying at the School
of Agriculture in Itajuba. He studied music
and singing. He plays volley ball and likes to
swim. He will specialize in Hydraulic Systems.
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PELA PRIMEIRA VEZ VEIU A SAO PAULO
UMA SUPER-FORTALEZA VOADORA

Da esq. p. dir. — roporter dos Didrios Assockados J, Mene-

g%, Ten, Cel. Mac Donald, que piloteu o Soper-fortalezs,

Ten. Cel. Av. Eng. Joilo Mendes da Silya e o redator do
Pega-Mosea, Hilarlo Corria,

Quando de sua recente visita & Escola Téc-
nica de AviagRo, o general Ira Eaker prometeu
satisfazer a natural curiosidade que reinava em
torno da famosa Super-fortalesa voadora, cujos
detalhes teem sido divulgados pelo “Papel Pega
Mosca” através dos artigos do sr. Robert Hoose
¢ ainda no nimero passado, de informes fornec:-
dos pelo Chefe do Departamento de Avides, sr.
William Lehman.

No dia seguinte ao da promessa do coman-
dante das forcas aéreas aliadas no Mediterraneo,
o tenente coronel av. Eng. Jodo Mendes da Sil-
v recebeu comunicacio telegrifica de que a
B-29 “G) 461851" sairia da Base aérea de Santa
Cruz, no Rio, pela manhi de siabado, dia 11, de-
vendo vir pousar na base de Cumbica, em S.
Paulo.

Foi imedistamente providenciado um con-

- vite & imprensa e autoridades de aerondutica,

para que assistissem i chegada. No sabado pela
manh, varios énibus da E.-T.Av. rumaram & Cum-
bica, levando reporteres, fotografos, Instrutores,
funciondrios da Escola e aluvos,

—

On his recent visit to the School, General
Eaker promised to satisfy the natural curiosity
brought about by the famous Flying Super-Fortress.
The details of this plane have been given by the
“Fly Paper” through the articles writlien by Mr.
Robert Hoose and in our last number we also had
information given by Mr. William Lehman, Chief
of the Airplane Department.

On the day following the promise made by
the Commander of the Allied Air forces in the
Mediterrancan, Lieut. Col. Jofio Mendes da Silva
received a telegraph message saying that the B-29
“GI 461852" would leave Santa Cruz Air Base,
Rio, on Saturday morning to land in Cumbica, Séao
Paulo.

The press and aeronauntical authorities were
immediately given an invitation to witness the
arrival. Several of E.T.Av.' busses, carrying repor-
ters, photographers, Instructors and employees
went to Cumbica on Saturday morning.

At exactly 12 o'clock the great plane was
sighted. It flew over Sio Paulo and Santos for a
while and then landed. The landing could not
have been better in spite of the fact the runway
had not been built for airplanes of such dimen-
sions.

Twelve men got out of the plane and were
immediately surrounded by reporters, Eight ol
the men made up the crew and Mr. John Paul
Riddle was one of the four passengers.

The crew was commanded by Lieutenant Co-
lonel Mac Donald of the United States Army Air
Forces. Major Vernum was co-pilot. The naviga-
tor was Captain Basistow; Flight Engineer, Licul.
Ramsay; radio operator, Sergeant Scaffedi. The
others were Captains Sandow and Hill and Ser-
geant Sampson,

The Commander of Escola Técnica de Avia-
¢fio was the first to embrace Lieut. Col. Mac
Donald. After this, pressed by the journalists, th
pilot began to give out information. The trip had
taken 52 minutes, an average of 300 miles per
hour. He had been on & bombing mission over

(Cont. na pig. 10).

A super-fortaleza B-29 am Cumbios,
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Chegou afinagl o tho esperado din da rendichio Incondicio-
nal do Império Japonés. O arrogante imperialismo nipénico,
prostrous-se contrito ante u superioridade das forgas da
Liberdade.

Depols de 4 anos, 8 meses ¢ 7 dias de morte, sangue ¢
destruigho o Japho declara-se impotente para conter a
avalanche anglo-russo-norte-americans, que se abated impln-
chivel sdbre as cabecas dos “vencrdvels” representantes da
roca amarela. Os nipdnieos tiveram que reconhecer a jus-
teza da causan pela gual lutavam ax Nacdes Unidas, pela
qual morreram milhdes de jovens gque poderiam agora estar
vivendo, nio fosse a insensatez de alguns, ¢ a cegueira de
muitos,

Nunca vimos um povo transformar-se como o [éz o
povo Japonds. De arrogante conquistador, (ransmutou-se em
humilde derrotado. JA nfio cantam mais vitdrias, jJ& abando-
naram seus sonhos de copquista. O dltimo a sofrer tal motas
morfose, fol o Imperador Hirolto, que preferiu entrogar aos
adversdrios sua proprin pdtria a render-se com ela. O
“sagrado” Hiroito, deu assim mals uma prova do que real-
mente & Ele é dos que preferem matar sun prdprin terra,
A arriscar uma 56 dé suns prerrogativas,

Enquanto izs0 acontece no Japho, vejamos o que val
pelo resto do mundo. Ante 4 proposts Juponess de rendicho
conquanto fossem mantidss as prerrogativas de Hirvoito, as
Naghes Unidas sd tivernm ums resposts. Ndo, Se o Japdo
s¢ render, serf incondicipnalmente, terk de entregar o= seus
dostinos pas miios dox vencedores. Tera que  pceltar sem
restricdes a5 condigdes alladps. E fol o que aconteceu. Em
face du destruicho Inevitdvel, o Japho rendeu-se. Ao sor
anunciada & grande nova, os povos livres do mundo inteiro,
encheéram-se de jobilo. As grandes cldades encherame-xe de
bandeiras. a alegrin estampou-se em todos o8 semblantes. Na
Inglatesra, nn Rissia, nos Estados Unidos da América do
Norte, em 10dn purte, a8 russ encheram-se de s masss de-
lirante que justificadamento festeiava a vitéria linal

Queremos daqui, désde nosso modesto cantinho, congra-
tularmo-nos com 08 norfe-americancs que conosco tém tri-

FPor Henrique Lefevre Fo,

The day of the unconditional surrender of the Japanese
Empire has {inally arrived.  Jap Imperialism has boeen
destroyed.

After 5 years, 8 months and 7 days of war, Japan de-
clares hersell unable further to face the Allled ‘orces. The
“venerable pips” are pow recognising the justice of the
cause the United Natfons were [fighting for. Many boys
now dend could be living, if It weren't for the madness of
some and the blindness of many.

The Japancse people, once arrogant and confident, have
suffered n change we had never seen before. Now they
are humble.  They bave abandoned their dreams of con-
quest.  Only Emperor Hiroito remains a little longer. He
would rather sce his country fall than endanger uny of
his prevogatives.

While this bBappens in Japan et us see what s going
on in the rest of the world When Japan offered to sur.
render, kooping Hiroito as Emperor, the Allies said: No,
If Japan Is to surrender, it has to be unconditionaily, She
will bave to accept the Allled terms with no restrictions.
The only thing left for Japan to do was to surrender une
vonditionally. When the big news spread, the whole world
went wild, Celebrations were held all over the earth

From this small cormer, we want to congratulate the
people of the United States for the great victory. May the
friendship between our countries remain in peace as it has
in war,

Long live America, long live Liberiy! May Poace rule
the destinles of humanity once more.

Bl - .. - Sewen FEER AR RS AR m .-

balhado pela vitéris final, pela liberdade e polo engrandeci-
mento do Brasil E que essn amizade, fortalecida pelo troas
dos canhes, mals ¢ muls se¢ estreite fazendo do continente
Americano, um continente sem rivalidades Internas, um con-
tinente formado por pagles IrmAs, amigas na paz como o
foram na guerrs,

Viva a América Unida. Viva a Liberdade, Que & Paz
voite n reinar soberana sobre os destinos din humanidade.

PELA PRIMEIRA VEZ VEIU A SAO PAULO UMA SUPER FORTALEZA VOADORA

Precisamente as 12 horas o grande avido fol
avistado, tendo a seguir sobrevoado S. Paulo e
Santos para dali a instante descer, Muito embora
a pista niio tivesse sido construida para pouso de
aparclhos de tais dimensoes, ndo ia ter sido
melhor a aterrissagem. Oito tripulantes e guatro
passageiros, entre oz quais o sr, John Paul Rid-
dle, saltaram, para se verem imediatamente ro-
deados pela reportagem.

A tripuiacio, que era comandada pelo te-
nente coronel Mac Donald, da Forga Aérea do
Exército dos Estados Unidos, incluia tambem o4
seguintes elementos: co-piloto, major Vernum:
navegador, capitio Basistow; engenheiro de voo,
ten, Ramsay; radiotelegrafista, sargento Scaf-
fedi; ¢ mais os capitiies Sandow e Hill ¢ o sar-
gento Sampson,

O primeiro a abracar o tenente coronel Mae
Donald foi o Comandante da Escola Técnica de
Aviacdo. Em seguida, assediado pelos jornalis-
tas, o piloto da aeronave poz-se a dar informes:
fizera a viagem em 52 minutog, o que deu & mé-
dia horéria de 480 quilometros: estivera em mis-
gio de bombardeio sobre a Alemanha; encon.
trava-se no Brasil hi uma semana ¢ tivera ensejo

Germany, He had been in Brazil for a week and
had the opportunity of seeing that what he had
been told about Brazilian pilots was true, He had
not been able to see them in action in Europe.

Of the runway he said: “It is verv good
though a trifle short for planes of this type. | can
say, however, that it is better than Santa Cruz
which, though a little longer, i3 rather wavy
whereas this one is completely level,”

The B-29 remained in Cumbica through all
that day and returned to Rio de Janeiro on Sun- .
day.

R

de verificar que era verdade tudo o que lhe con-
taram sobre os aviadores brasileiros, gue niio
pode ver em agio na Europa. Referiu-se & pista,
nos seguintes termos: “B muito boa, embora um
tanto curto para avioes deste tipo. Posso entre.
tanto afirmar ser melhor que a de Santa Cruz, a
qual, embora mais longa, é um tanto ondulada,
enquanto esta ¢ bem plana”,
A B-29 permaneceu todo o sdbado em Cum-
‘ bicas, havendo regressado no dia seguinte para
o Rio de Janeiro,
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UM NOVO TIPO DE AVIAO BRASILEIRO

Em futuro nio muito remoto, o Brasil supri-
ri as proprias necessidades quanto & avioes, Is-
to sucedera quando vencermos Aas dificuldades
vesultantes da caréncia de material e de téenicos.

Quanto & segunda parte, a semente foi lan-
cada com a criaciio da Escola Técnica de Avia-
¢io. Quanto & primeira, depende de muitos fato-
em sus maioria oriundos da situacio d=
guerra.

Mas enguanto isso, a
nossa indastria - aero-
nidutica ndo fica de
bracos cruzados, Em
S. Paulo, vem sendo
coroadas de éxito to-
das as tentativas pars
a crigciio de uma ae-

ves,

ronave essencialmente
brasileira., Jé possui-
mos o “Paulistinha”,

que tem dado muitos
resultados nag escolas
de pilotagem dos nos-

In the near future Brazil will be able to
supply itself with airplanes, This will happen
when we have overcome the problems of the
cost of material and lack of technicians,

The seeds of the latter were planted with
the creation of Escola Técnica de Aviaciio, The
first item depends upon a great number of fac-
tors which grow from the situation brought
about by war.

But meanwhile our

4 aviation does not re-

= main idle, The tenta-
tive steps taken in Sdo
Paulo for the crea-
tion of an airplane
which is essentially
Brazilian have been
very sucessful, We
already have the “Pau-
listinha' which has gi-
ven exceéllent results
in the pilot courses of
our Airclubs. From the

gos aeroclubes. Mais same factory, “Sio
recentemente, surgiu, Paulo Aeronautical
da mesma fabrica, si- Company”  (Compa-
ta em Utinga — @ nhia Aecrondutica Pau-
Companhia Aeroriu- lista) in Utinga cams
tica Paulista — 9 the recent “Planalto”,
ePlanalto’”, de asa  Ow Instrutores Mrs, Emily Scott e sr. Ulisses Guedinl, ¢ a0 a low winged plane
baixa, ¢ que vem ga- centro o redator do Pega-Mosca, em freate de um “Carioca”, which is becoming
nhando muita popu- very popular, Now

um modélo mais aperfei-

CAP-5 “Carioca’”. £ um
monomotor, biplace, de comando duplo, com
autonomia de voo de 750 guilometros, ou
seja, cinco horas, uma vez que sua veloci-
dade de cruzeiro ¢ de 150 Km/hora. Pode su-
bir até quatro mil metros, descendo com angulo
de planeio de 1:10, Pesa 420 quilos, com 230
de carga util, Velocidade de ascenciio: 185 me-
tros por minuto, podendo levantar pouso de pis-
tas muito peguenas, pois ergue-se do solo em
apenas 70 metros. A fuselagem é de tubos de
aco com revestimentos de tela. Asa alta, de ma-
deira e tela, bordo de ataque contraplacado. Ner-
vuras em trelica de madeira e ailerons diferen-
ciedos. Trem de pouso fixo. Tais sfio as prin-
¢ipais caraterfsticas déste novo aviiio desenhado
o construido no Brasil, ¢ que representa uma
promessa de novas etapas Da marcha de nossa
indfistria aeronautica.

laridade. Agora, surge
coado de Lurismo, o

there appears a developed sports model, the CAP-5
“Carioca”™. It is a single engine monoplane, dual
control, and has a range of 468 miles, It has a
cruising speed of around 93 mph, It can

climb up to four thousand meters and glide at
an angle of 1:10.

It weighs 924 1bs with a pay Joad of 506
Ibs, Rate of climb: 185 meters per minute. It can
take off on very short field as it needs only 70
meters in which to run. The fuselage is made
of steel rods covered with fabric. It has a high
wing made of wood and fabric with reinforced
leading edge. The ribs are made of wooden
trellis. The landing gear is fixed. These are the
principal characteristics of the new plane de-
signed and built in Brazil. It represents a pro-

mise of new conquests for the progress of our
aeronautical industry.

“A maior aclio gue um  espirito humano
chega a praticar neste mundo é ver alguma coish
¢ dizer o que vin de uma forma singela. HA
centenas de pessoas que podem falar para cada
uma que pode pensar, mas ha milhares que po-
dem pensar para uma jque pode ver,. Ver clara-
mente & ao mesmo tempo poesia, profecia e reli-
gifio." — JOHN RUSKIN.

The greatest thing a person can do in
the world is to see something and tell what
he saw in a plain way. Hundreds of people ecan
talk for one who can think, but thousands can
think for one who can see, To see clearly 13
poetry, prophecy, and religion, all in one. —
JOHN RUSKIN.
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Seccao dos Alunss

Dtka Buuck Lacerda
e Hylario Comvéa

CESTA COLUNA
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Qitenta ancs  depols, ainda  soam poderosas por 1odo
o mundo wquelas palavras proféticas que Abrahfio Lincoln
pronunciot no dia 4 de marco do 1865%: “Dao dmago de nosso
SEr vem A esperancit, ardentemente  oramos para que dsse
flagelo da guerrs possa rapidamente passar para sempre.
Mas se n vontade de Deuss determinar que &xe flagelo eon-
tinue até que todas ns riquezas amontondas por séculos
do pilhagem sejum destruidas: ¢ que a Gltima pota de
sangue seja derramadn, ao entrechocsr das espadas, ainda
assim  devemos dizer que os Julgamentas do Senbor sao
00 mesmo tempo verdadelros o justos™,

Dizia ¢ seguir:

“Sem malicin para ninguém; com a enridade para to-
dos; com firmeza no direito, quando Deus nos concede ver
o direito; mssim, caminhamos para terminar o trabialho
que Inicidmos, para curar as feridas da nacho: para culdar
daquéile que concorreu para limitar o batalhn, ¢ de sus
viuva & seu orffio — para fazer tudo aquilo que possa rea-
Hzar uma poz justa e duradoura entre nés ¢ com todas as
E estd ai em poucas palavras toda uma direteiz parn
0 que podemos ¢ devemos fazer, na hora em que¢ 05 sinos
tangem o alegriy da poz.

Aindn niio podemos repoetir com o povta:

“"Paz ¢ descanco por fim chegaram;

todos o dins de longos sofrimentos poassaram
¢ cada corncho vibea ao murmiirio:

u pitria e o lar emfim!"

Porque 4 paz oo trouxe o descanco. ‘Tods uma imen-
sidado do tarefas so desdobra & nossa frente. E & para
vencéd-las que se faz mister termos sempre ao alcance de
nossos pensamentos a frase de que se utilisou o general
Mark Clark, quando nos visitou aqui ne ET.Av.: "Deve-
mo-nof empenhar em ganhar 6 paz com o mesmo devola-
mento com Que RicDAmos o guerra”.

>

| g N
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Eighty years later the whole world sull heoars the
powerful and prophetic  words pronounced by Abrabam
Lincoln on March 4, 1865: “Fondly do we hope, fervently
do wo pray, that this mighty scourge of war may speedily
pass: sway. Yet, If God wills that it continue until ail the
wealth piled by the bondman's two hundred and fifty vears
of unrequited toil shall be sunk and until every drop of
blood drawn with tho Iash shall be paid by another drawn
With the sword, us was said three thousand yoars ago, so
still It must be said, that the Jndgments of the Lord aro
true and rightoous altogether.

He then said:

“With malice toward none: with charity for all; witl
firmness in the right, as God Blves us to see the right, let
us strive on to finish the work we are in; to bind up the
nation’s wounds; to care for him who shall have barne the
battle, and for his widow and his orphan — to do all whicl
may achieve and cherish a just and lasting pesce among
ourselves and with all nations.

Here, in a few words, are the directions for what we
can and should do In this hour in which the bells toll the
hoppiness of peace,

We cannot yet repeat with the poet ;

Peace and rest at length have come

All the day’s long toil is past

And each heart s whispering. “"Home,
Home at laat"

Because peace hus not brought rest. An immense number
of tasks faces us. And to porform them successfully we
must always bear in mind the phrase used by General
Mark Clark when he visited us here at ET.Av. “Wea must
endeavour to win the peace with the same devotion with
which we won the war."

BIBLIOTECA

Relacio das revistas brasileiras e argentinas re-
cebidos pela Biblioteca entre 6 ¢ 11 de agosto

Dia 6

Maquines e Construcdes
El exportador americano
Forum

A guerra nos ares

Pia 10
Fmn guards
Engenharia

Dis 1
Em guarda
Panair

Relagio das revistas americanas recobidas pela

Biblioteca entre 4 ¢ 11 de agosto

Dia 4

Nome da revista Data de publicagdo

Flying aces April

Fiight January 11th,
Dia 6

Radio June
Dia 10

Flying August

Air tralls August

The model craltsman July

Flight May 3ith.

Aeroplane Juge 11,
Dia 11

Architectural record June

June

Forum
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VOLEIBOL

E. T. Av. X — Coligio Panlistang

Dando  prosssguimento  ao  Intercimbio osportive  que
a ETAv. vem mantendo com ks cases de enxino paulistas,
foi inicindn uma competicdn, quinta-feira 2 do corrente,
com o Coléglo Paulistanc, ¢ que, & exemplo das anteriores,
consta de disputas de Voleibdl, Bola no Cesto ¢ Futebdl, A
primeira parte da jornada fol cumprida de modo brilhante,
antevendoose um grande sucisso nu competicio ora inicia-
do, nlém de uma salutar aproximaciio dos elavianos com
os estudnntes prulistas.

0 jogo d: voleibdl realizadc nas mognificentcs instnln-
oies da Socledsde Harmonly de Tenis, no Jardim Amérion,
gentilmente codido, Paru W aflulram dezenas de aluncs de
umbos o) estabelecimentos, que direm vizas do stu entu-
winsmo durante o transsures do jogo, Nots muarceante fol
s torcids femining do Colégio Paulistano que, vmbora pe-
quena, diu o espethculo um cunho tode especial. Os volei-
bolistas da ET.Av, o cxemplo das amunches que  vem
cumprindo o quadro de futebdl, sempee vitoricso, cumprin
umi dostacads porfomunes, veneendo o mostrando-se sem-
pre superior em téenica. Os nossos  adversiirios . emprego-
rm-se também a fundo, procurando por 1odos os melos nte-
nuar a nossk supericeidad; | Wornando, por isso, o prélio cheio
de Inroes sensacionats. Os pontos eram disputades palmo a
Al

O sextoto otavimno hahilmente capltancado por Aciall,
puema partida de medhor decines, venceu por Inds o zero,

Forem on segulntes ov resultados dns (s séries:

1.¢ Partidn - 16 a 14
25 Partida : 16 o &
3. Partids ; 16 a5

O conjunto ELAVIANGD SIAVE BSSIM constituido:

Acioll (Cap,) — Paulo Nilsan — Balanc -

Pitn o Carrasco,

Do conjunto vepoeder tiio hd nomss a du:ucur. pois
ntretantc @ “cortadas” de Acioli ¢ Balano, bem como a
mancira perfeita do levantador Paulo Nilson,

Dinarte

A vompelition was started on Thursday, 2, between
E.T.Av. and the Colégio Paulistano, following E.T.Av's
program of playing the schools of this capital. This compe~
tition I8 to consist of Volleyball, Basketbull and Football
mntches.

The first part of the program was performed in #
brilllant manner and it makes us foresce ¢ greal SWCSss for
the competiticn,

The volleyball geme wis played In the magnilicent
stndium of the Harmonian Tennis Club in Jardim Amériea.
Muny studints of both  Schools wenl to the stadium 1o
show their enthusiasm. The backing which was giveh by
the girls of the Coléglo Pnulistuna added a special teuch
to the spectache,

The volleyball roprosentatives of ETLAv, repesting the
former porfomance ¢f the footbadl team (which has not Jost
a single game up to now) won a fine victory by playing
with superior technique. Our opponcnis did their best 1o
diminish cur superfority and thus made the game vVery
Intoresting.

The E.T.Av. team, captained by Acioll, won the [irst
threr out of the five games to be played:

Thixe were the results of the series:

15t game: 16 o 1
2nd game: 15 to 6
3rd game: 15 10 3

The fellowing players made up the team [rom E. T AV

Acloll (Cap.) — Pauvlo Nilson — Balano
Pinta and Carrasco,

Dinarte

There were no outstarding playery as all of them were
eqqually good.

However, the hits made by Acioli and Baiano, together
with Paulo Nilson's placing were astounding.

MARCHA PARA O OESTE

Fm fins do ano de 1942 o Prostdente Getallo Vargss
Iniclou  wma  campanha  civilizedora, cujo lemn cram a%
seguintes palnvras de ordem: — “Marcha para o Oeste”, o,
tinha por finnlidade, levar no nosso intericr o trabaltho
organizado ¢ o progresso; enfim, mals civilizacio.

Do todos os pontos do litoral brasileiro, bandeirantes
modernos acorreram 4o apdlo do Presidente ¢ se prontifl-
caram o iniciar a jornsda, Do Nordeste, dezenas de avides
abrevinyam os trabalhos, transportando homens ¢ mbterials
em grandes quantidades que, erom lovados em divecho @
Amazdnia.

Entre x5 finalidades da “Marcha pora o Obste'’, umn
das  mals lmportantes, ers incrementar a preduclio de ma-
terins primas essencinis @ manufatura de armas para supri-
mento dos exéreitos wlindos, compromisso que o Brasil as-
sumira pelo Tratndo de Washington, ¢, que, teria de ser
cumprido, custasse o gue Custasse, porque do numento des-
sa producio dependin a vitéria final

A borracha ora o produto ndmero wm na lista das ne-

cessidades ¢ para  eln convergiram ss atenches diax auto-
ridndes brasileiras o norte-smericanny, O seringhis dn Ama-

20nin estavam desde hd muito parcinlmente abandonados ©

Lerinm que ser postos em movimento; pora Isso, criou o go-

Florivaldo (1648)

At the end of 1942, President GetGlio Vargas started a
civilizing campaign which had 'the following words s 10
motto. “March 1o the West'.  Its purpose was 1o Luke ors
ganized labor and progress info the interior, thus civiliz.
ing L

Modern  “bandeirantes’ (the crganized groupx which
#:plored the country in the oarly days) came from all puris
of the country In answer to the President’s call and ot
ready to start the march, Alrplanes from the Nottheast
helped 1o shorten the work, taking great quant®ies of meo
and material to the Amazon region.

One of the most important purposes of the "March tir
the West” was to increase the production of prime mats
glals which were cssential for the manufacturing of arms
to supply the Allied armies, Brazil had taken this compro-
mise In the Treaty of Washington and it had to be carried
out at any ¢ost because final victory depended upan the
increase of this production,

Rubber was the number one product on the necessity
fist and to it was turned the attention of the Brazilien
and North American authorities.

The Amazonian rubber plants  had been partially
ubandoned for quite some time and they had 1o be pul
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GLORIA A AMIZADE NORTE-AMERICANA-BRASILEIRA

Escrevou:

Falar da amizade que ientifica o povo norte-ameri-
cano ao brasileiro & abordar temn de transcendental ming-
nitude, em face da desinteressada afeicho com que s¢ carn-
terisou, sempre, o nosso (ntercimbio com n Patria de Tho-
maz Jefferson, intemerato precursor da independdnein de
tbdo o continente de Colombo, como herdl da libertacio de
SUun portentosa terrp.

Antes mesmo do Inicio das nossas relacdes com os Ex-
tados Unidos, quondo ainda estavamos sob ¢ jugo estran-
goiro, os brasileires j4 admiravam os porte-americancs, 1o

FREIVALE

To talk about 1he friendship betwoen the Norih Amer
wan and Brozilion People is 10 aproach o theme of Kreal
magnitade. This is due 1o the disinterested affection which
has always charpcterized our relatlons with the country ol
Thomas Jeffersan, the forerunner of the Independence ol
all the continent of Columbus and hero of the freedon
of our prodigious land.

Even before the starf ol our relationship with (ho

Inited States, when wo were still under foreign domination,

vérno, um banco especinl que atendia, fis neccssidades deos
seringalistay desprevidos de capital. Homens, viveres o fer-
rmentas, utensilios ¢ medicamentos, nada fol  descubdado.
Na regido do Nordeste, u Coordenucio da Mobilizacho Eco-
ndmica recrutava ¢ encaminhava  homens para os serin-
gals La, o Servico Especial de Sadde Pablics, (também —
censeqlénein do Tratado de Washington), encarregava-se
do saneamonto, ¢, n Rubber Rescrve Co., (depois Rubber
Development Corp.), de fornecimento de ferramentas, uton-
silios. mercadorins @ (ransportes abreox ¢ maritimes.

Na vasta planicie Amazdnica, havia rios onde as febros
ainda grassavam o dizimavam vidas om numero elovado:
erd portanto, hecessdrio que o saneaments ¢ n distribuicho
de medicamentos se processasse com rapidés, pols nlo s
podia sacrifiear ninguém pela falta de recursos. Fol ai que &
aviacho tornou-se  imprescindivel, Cutalinas, Fairchilds,
Grummans, Beeches ¢ avides de muitox outros tipos e {nbri-
cantes crugaram of clus transportando, médicos, enfermed-
rox e medicamentos. Seringals orde jamais cstiveram nvides,
80 Aecessitarem de recursos, eram visitados por ésses e
aterravam ol amerrisavim om bias ou mix condiches, mas
nho delxando que homens, mulberes o criancis morressem
el deficiénein de assisténcin. médica ou farmaciutica, Em
10don ax vilas ¢ vilarejox foram Instaladcs hospituals ou pe-
emos centros de socorros gque assistinm e supriam os se-
ringueiros om cavos de omergénein, Tomadzs essas provi
dinclns, trabalhcu-se vnlim, sob condicdes mais favordvels.

As necessidades Industrisis lam sumentando gradativi
menite, todavia, ax agressiios japondsss no Pacifico conecor-
rinm para diminuir mais o mais o producho de goma elds-
tied no Oriente; por &te motive, o indastria de BULrra nor-
teaamericana solicitava Que as remessas do Brasil lossem
proccssadax com urgéneis. Novamente surgimm tarefas pars
0% avibes. Grandes cnrgas de borracha foram transpertadas
pelo ar, o, na erise dn guerma nh Afrdes o mals tarde o
preparo do grande assalto @ fortalezn da Europs. o frafego
d¢ avides-transporte Intensificou-se, parn diminuir sdmente
apds i invisiio, .

A remessa ininterrupts de armios pard & Inglsteren,
Rissia e Paclfico ntestava que o batalha dan borrscha no
Brasil, tinha sido vitorfosa.

Hoje, com grande parte do trifego aéreo paralizado, em
virtude dos nbastecimentos poderem ser feitos por via ma-
ritima, muitas eidades nosses ficaram desprovidas do melo
que Thes dava contato mals Intimo com u civilizacho, Muito
foi feito para diminuir ésse ixolamento, pcrém resta muito
mais, ainda por fazer. Enquanto nfio tivermos linhas aérens
capazes de servir tedn ¢ qualquer cidade do Brastl, nho
estard realizado o sonho daquiles ‘que descjam o progresso
da nossa Phrria,

Nés, slunos da ET.Av., muito poderemos fazer pnra
concretizar. éste sonho, dependendo apenas gue trabalhemos
com bda vontade, CoOoperacio ¢ perseveranca.

to work. For this the government eronted a spocial bank
to take care of the needs of the rubber extroctors who had
no capital. Everything wis taken care of: men. food. toold
utensils and medical equipment.

Thee Coordination of Econornic Mobillzation reerultord
men and sent them 1o the rubber lands. The Public Hoalth
Specinl  Service (also 4 consequince  of  the Treaty ol
Washington) was in charge of muking the district habi-
table and the Rubber Reserve Co., (afterwardd Rublvr e
velopment Corp.d was in charge of furnishing tools, uten-
sils; merchandise and nir und sea transportation.

In the vast Amazooian plain there were rivors whero
fover claimed a great number of lves. It was necessary
that the distribution of medicine and the clenning up ol
the area should be done quickly bocause nobody  should
e snerificed through ek of resounces.

It was then that avintion becamo indisponsable. Cala
linas, Falrchilds, Grummans, Boechernfts and  muny othes
1ypes of planes crossed the skies carrving doclors, nurses
and medicine. Rubber plants which had mover been reich-
nd by plano were visited by them when NOCESSItY  Arose
They would land under pood or bad conditions but  did
not allow men, women and children 1o perinh through the
lack of medicn) anststance. Hosplinls  oF small  medics|
centers wero set up inoall the little villages, which assixted
and supplied the workmen in case of emergency Aller
thene steps hadl been tnken, work wos done under mors
favornble conditions,

Neveriholess, the industrial necessitles were grndunlly
xrowing, ‘The Japanese agercssions in e Pacific  were
diminishing the rubber production In the Orient. For this
ropson the United States war industry roquested  that the
Brazilian quotn be sent quickly, New  [asks  were nRgain
given to the almplanes.  Grest quantities of rubber wirs
taken by alrs The air teallic Iecame grootest during the
erisis of thy African campaign and later i the preparation
for the invasion of the European Fortress. 11 diminkshed
only after the Invasion,

The uninterrupted supply of wrms (o England, Rissin
and the Pacific attested that the Brazilian rubbir battie
had been victorious.

Today mony towns are without the means
gove them more intimate contact with civiization.

A Dbig part of the air traffic bk  paralized  beeatise
trinsportation can now be mado by ses, A great deal has
been done to diminish this olation but there b still o
lot more 10 be done. As long 85 we do pot have air Hnes
capable of serving every town in Brazil the droam of those
who desire the progress of our country will not have
come true,

We, students of ETAV, can do a lot to make this
dream. come true. Al we have to do is work: with ool
will, cooperntion and perseverance.

which
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GLORIA A AMIZADE NORTE-AMERICANA-
BRASILEIRA '

ponto de, em 1789, o nosso imortal “Tiradentes”, inspl-
rodo no felto de Jefferson, consertar um movimento peln
nossa emancipacio politics, com a adociic de uma ropi-
blica!

Depols  de  oficialmente estabelecidos  ns nossas rela-
ches com a grandiosa Repiblica Norte-Americana, iniciadn
polo inolvidavel Joaquim Nabuec, jrmais sofreu o nossa cdi-
ficante amizade o mals leve abalo, porisso que. brasileiros
¢ estudunidenses, sempre souberam compreender © zelar
pelo santide exato da sun alta significacho, isto &, afcicho
mitus carnteristica primacial dos povos amantes do
progresso, da liberdnde, ¢ da paz.

Como conseqléncia da nossa leal amizade A terra do
imarredouro  artifice dn vitéria sdbre os  hirbaros  nazi-
faxcistas Franklin Reoseyelt, ¢ que. de hd muito, vimos
usufruindo 16dos os ensinamentos ¢ bencficios reservados
A coletividnde cstadunidénse, como se [dramos um prolon-
gamento do seu solo. Esta soberba realidade nada mais
& do que o reconhecimento do peve amigo A nossa leal-
dado. ou melhor, & nossas amizade!

Como reflexo natural da estimi que nos une aos com-
patriotas de George Washington, se¢ apresenta n camarado-
gem, existente nests Escola enire ox téenloos, Instrutores
¢ [unclonfrios norte-americanos ¢ os nlunos, serventudrios
¢ dirigentes militares do Ministério da Aercnfiuticn, de-
monstradora exuberante da nosss indestrutivel umizade,

Os porte-smericanos, na Escoln, tém dado mostra du
miis inequivoca amizade, stravés de inenarravel carinho
¢ camurndagem, conscios de que, como ¢s brasileiros "o
que nos agrada nio ¢ a utilidade oferccida  pelo nosso
amlgo, mas sim o carinho désse amigo: € tudo 0 gue nos
for oferccido por &le, nos serdh ngradavel, contanio que
transparcea 4 dediengio”, como afirmcu o geninl Cigrro,

Notabilissima, pols, & a camaradagem reinunte entre bra-
silelros ¢ norte-americanos, sob a égide da verdadeirn ami-
sude porisso que 10dos os que vivem na E. T. Av. sabem
que “assim como, no trato intimo da amizade, Of supe-
clorcx devem igualar-se aos Inferiores; rssim, os inferiores
nio se devem preocupar de vér-se sobrepujados pelos ami-
gos em ginio ¢ riqueza”, como afirmou o autor o “Diflogo
wbre n amizsde”, Sim, por que, ainda segundo o aludido
[Maenfo, “odiosn, por certo, & a castn de homens que Inn-
gam oM Tosto SOUR  SEEVIQOS, dos quaks so devem lembrar
anueles que of recebem ¢ ndo quem o3 faz”,

Felizmente, grocas aos povos livres e, principalmente,
gloriosa  Foren Expediciondrin  Brasileira, s humanidade,
com o fulminamento das hordas nazi-fascistis, pstard livre
de tho execrdveis castns tho logo capitulem os extigmati-
gndos pelo inomindvel ataque b Pearl Harbor?!

Glorin, pels, & amizade norte-americana-brosileira, de-
torminadora benfaseia dn camaradagem exemplar com que,
os componentes da E T, Av, naclonals ¢ catadunidenses,
trubadham pelo bem do Brasil e, assim, pela  grandezi
ds América ¢ tranqUitidede do mundo!

the Braziliuns alrgady admired the North-Americans, Sa
much %o that, in 1789, our immortal “Tiradentes” inspired
by Jelferson's deed. started a eampaign for our political
emancipntion with the adoption of a republic!

After our relationship with the great North American
Republic had been officially established, our Inspiring friend-
ship has never orce boen shaken. This is because Brazilinns
and North Americans have always understood and taken
care of the exact meaning of its high significance, which
is, mutual affection a primary characteristic of the
people who love progress, freedom and peace, As 4 conses
quence  of our honest friendship with the country of
Franklin Roosevelt, immortal laborer for the victory over
the Naozi-Fascist barbarians, we have been taking advan-
tage of all the beneficial teaching reserved for the people
of the United States, ns I we were part of their country.
This great reality is nothing more than the friendly peoples’
recognition of our loyalty, or even betteér, our friendship,

As a natural result of the esteem joins us to Georg:
Washington's countrymen we have  the [riendship whica
oxists in this School among the Instructors, students, and
Military Directors of th eMinistry of Acronnuties, This 5
an emphatic demonstration of our indistructible friondship.
demonstration of our indistructible friendship,

The North Americans in this School have given signs
of the most unmistakable [riendship, They know that “ii
i« not the usefulness of a friend that pleases us but tno
Kindness of this friend. “Everything that he offers us will
be pleasant as long a8 we can  see the dedication™, s
Cicero said.

The comradeship which existe among Brazilians and
North Americans, under the name of frue friendship, &
remarkable,

That i why all those at ET.Av, know that “the
superiors must be equal to the inferiors in friondship and
the inferiors must not be preocupied al seeing themselves
surpassed In talent and fortune by their friemds”™ nx was
mentioned by the author of “A dialogue about friendship.”
Yes, because aecording 1o the same philosopher, “hatelul
= the cluss of men who throw their services in the face
of others. These sorvices should be remembered by thoso
who recelve them and not by those who perform them,”

Huppily, humanity will be free of such o hateful class,
thanks to the free people and especlally, to  Ihe great
armios of Eisenhowor #nd  the Brazilian Expeditionaty
Forces.

Glory, thercfore, to the friendship between the proples
af North America and Brazil, It is the arbiter of the com-
radeship with which  the North American and Brazilian
components of ET.Av. work for the wellare of Brazil, fo¢
the greatness of America and the peace of the world.

JAMAIS NO DECORRER DA HISTORIA

anjos semearam nos coragdes dos homens de boa
vontade.

A boa vontade gue existiu entre o Brasil e
minha pétria existird sempre — ela promoveri
o exicio das eras de destruigio ¢ da selvageria.
Para éste objetivo, a Escola Técnica de Aviaciio
permanecerd na Histdria como uma for¢ca que
permanentemente  alicergou os sentimentos que
de hA muito perduravam entré of NOssos paises.
Possa Deus abengoa-los!

ang|ela have sown in the hearts of men of good
will.

The good will which has always existed
between Brazil and my country will always
exist — will outline the ages of destruction and
uncivilized wrought, To this end will the Escola
Técnica de Aviacdo go down in history: a force
that has permanently cemented the fecling that
has long existed between our countries.

May God bless them both!
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Jeannetto Thede

O sr. Jim Mills, & nova aquisicio do Depar-
tamento  de  Aeronaves, vein  (rabalhar  na
E.T.Av, diretamente da Douglas Aireraft, onde
labutou no primeiro DC-7. O sr, Millg informa
jue éste gigantesco avido de carreira com qua
tro motores tipo “sabugo” Pratt & Whitney de
$.000 H.P., passou pelos seus tesles de terra
estd pronto para o primeiro voo de provas. A
Douglas Aircraft fez o seguro do seu  primeiro
minuto no ar, pela importancia de cineo mithdes
de délarves, informa ainda o sr, Mills,

Eve Donaldson, secretiria ¢ estatista do De-
partimento de Material de Instrugio, dirigido
pelo s Forgaard, informa o seguinte: 3 se mante)
a média atual, dois milhdes de folhas de ma-
terial pura fins de instrucdo serdo produzidas
em um ano, Para o mis de Julho, ocupa & van-
guarda o Departamento de Meteorologia do sr.
Rand, que yecebeu 38,000 desgas folhas.

Soft-ball — O jigo de Domingo tiijiza « -
O "All Stars”, com sua alta classe tendo o au-
xilio do wvaliocissimo jogador Austin ¢ do "Cow-
boy" Gerard, viu-se atrapalhado com um quadry
mixto de Cumbica, Classe 16 ¢ substitutos do
Joquei Clube. Questio de maiz ou de menos subs-
titutos. . .

Do hospital para caga — Tom Sharpe, do
Depart. de Avides, est& se restabelecendo, apo:
uma recente operaciio de apendicite,

Mensageiro veloz — O sr. Fouts tem um ger-
vigo de mensageiros gque faz enirega de filmes
pedagigicos quasi dntes mesmo da gente ncabar
de tirar a requisicio da miquina de escrever!

POR
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Willlam  Lehman

My, Jim Mills, néw addition to Aircraft De-
partment, went to work for FEscola Téeniea
direct from Douglas Aireraft where ho worked on
the first DC-7. Mr. Mills reports this giant airli
ner with 4-3000 horsepower Pratt and Whitney
28 Cylinder “Corn-cob” engines has passed 1=
ground test and is ready for its first flight tes
Couglas Aircraft has insured its first minute in
e air for $5,000,000,, savs Mr. Mills,

Eve Donaldson, secretary and staticism for
Myr. Forgaard's Instructional Material Jepartmens,
teports the following: That at the present rate
2,000,000 sheets of material for instructional pur-
poses will be produced per year. For the month
of July Mr, Rand's Weather Department lead:
others by receiving 38,000 sheets of instructional
material,

Sunday's sof-ball — The highly touted “All
clars™ plus the help of Most Valuable Player
Austin and *Cow-boy" Gerard were severely upscl
by a mixed crew of Cumbica, Class 16 castofis
and Jockey Club substitutes — Well more or less
substitutes,

~ Home from the hospital Tom Sharpe of
Aircraft — recovering in good order from his
recent appendectomy.

Rapid Fire Service — Sr, Fouts has a mes-
senger service that will deliver training films
almost before you get your request out qf the
type-wiriter,

CINCO IRMAOS NA AERONAUTICA

“Ja sabia', responden o velho. E sem mais
palavra, tirou da gaveta uma autorizaciio jA as-
sinada, preparanda de antemio, E Jarbas por
éstes dias estard matriculado. . .

Tal é n» histérin de cinco irmiios — um
delex pilolo e os outros quatro aluncs da Escola Tée-
nica de Aviacho. José Gavronski pai, que é pro-
prietario de um dos gabinetes odontolégicos mais
conhecidos da Paulicéia — algumas dezenas de
anos de trabalho tornaram-no um dos profissio-
nais mais acatados no seu ramo — confiou me-
lancolicamente ao reporter: “Que pena & Esco-
Ia limitar & idade de matriculs aos 34 anos! Niao
fora isso, e desconfio bem que & avincio brasi-
ieira iria contar com mais um Gavronski..."™

“l1 knew it"” replied the old man, Without
sayving anything else he took out of the drawer an
authorization which he had already signed. Jar-
bas will be here a few days. ..

This is the story of five brothers — one of
them is & pilot and the other four students of
Escola Técnica de Aviaciio,

Father José Gavronski is the owner of one of
the best known dental laboratories in Sio Paulo.

Many years of hard work have given him n
great deal of knowledge about his profession., He
confided sadly. “What a pity that the School's
age limit is 34! If it were not for this Brazilian
aviation would have one more Gavronski...*
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FALANDO DE ESPORTES

A pubsi de introdugiio i esta coluna o para lns de
proviveds futuros argumentos. — & propdsito do articulists
cscolher em cada crdmica um “Atlets da semana'. A honos
serd concedida no homem ou mulher que, atraves dos esfor-
con desonvalvidos om qualgquer dos esportes agora om Voga
na Escols Téenien de Aviacho, se tenhn destacado durante
as weontecimentos da semana.  Parn  os reoémevindos, que
aindn nho estdo a0 par do programa estabelecido, ol agui
um sumirio: of esportes da semana comecam nos domingos
4 tarde, no campo do S.P.R. com dols Jogos de soft-ball. O
cendrio »¢ desloca, & noitinha, parn o Clube Escandinavo
onde o8 “holicheiros” comecam a derrvdbar  pausinhos, em
meto do vaing, torcidas ¢ “cabegas inchndas”,  Terca-feira,
s “petequelros” “go” alegrements  para um jogo de Bad-
minton no English Club. Volleibol, jogado com os oficinis da
Fscols, usurpa as atividades nolGrnas bs quartas-feiras, na
bels cancha coberta do Pacambi. O mesmo lugar acomo-
dn on jogadores de tenls nas quintas-feirmes. Sexia-feira &
o prande campeonato, grato acs coracdes. .. Bew, éste nio
tom lugar definitivo o além disso ¢ privativo de um cireulo
mais ou menos fechado, Uma explicaghio desta Oltima stivi-
dade pode ser obtida com um "varzeano’ que pertence wo
Departamento de Transportes.  Para complelar a seman
o Fnglish Clube recebe aos sibados os entusinstas do lonis,
os nadadores, os “caramboleiros” e on “kibitzers”. Qual-
quer que deseje participar das diversbes acima mencions.
das, pode fazé-lo, entrando em contacto com o Departamens
to do Pessoal,

A eseolbs do primeiro "Atlets-dn-semane” recal sbbre ¢
homem que sem divida & pesponsivel, mais do que qual-
ouer pesson, pelo programa esportivo tal como fol esbognd .
Ele nlio somente vem sendo o "pé-de-boi” em todas as atl-
vidades, mas sempre foi participante ativo ¢ Interessado.
Domingo depois de haver jogado dois belos Jogos em i po-
sicho favorita, ganhando numerosos pontos para o seu quadro
no boliche, aindn arrumoll o8 Pinos, piara 08 S0Us compas
nheiros, por haver faltado o rapaz encarregudo désse servico,
Que gindsticn!  Para um excelente atieta, para um bom ¢s-
portists ¢ para um companheiro regular, eis aqul a minhn
pomeacho pars governar o trono dos atleétas por sete dias. ..
Mr. Sandy Saunders

BOLICHE

0 vova campeonato de boliche iniclou com uma fria
de pontos, no domingo, din 13 de agosto. Alguns novosy re-
cordes foram batides pelo Quadro de Radio, capitancado
pelo sr. Jules Bary, Dopois de perder dols jogos para o ven-
cedor do campeonato passado, o Meteorologia, voltou com
potavel poderio. Cowan "abafou o banca’ com n pesada
contagem de 202 pontos. Bary esteve flrme com s beln con-
tagem de 191 “Graces a Deus, Hull atingiu n 167, pura

completar uma alta contagem conjunta d¢ 560, que dificil-
monte serd ultrapassada,  Rawlinsson, o homem que nilo di
chances, principal Istbaro do quadro de Meteorologin, com-

PAPEL PEGA-MOSCA
SPORTS COMMENTS

POR

Allan Pawelek ¢ Willian Koerner

SPEAKING OF SPORTS

For the sake of an introduction (o this columm fand
for probable future arguments) It by this writer's purpose
to choost, ¢n each literary attempl, an “Athlete-of-thes
Weok'S Te bonor will be bestowed ypon the man or womin,
who, through offorta displayed in any ono or all the sports
now current ul Escoln Téenicn de Aviagho, has been onts
standing during the week’s ovents.  Too those newcomers,
not as vel aware of the program as instituted, a hriel sum.
mary is in order:  ‘The Sports Week begins Sunday after.
noone Al the SAo Paulo Ratlroad Field with fwo games of
soft-ball, The scene shifts that same evening to the Club
Escandinavin  where  keglers  proceed 1o knock-em-down
amidst Jeers, cheers nnd tears, In that time honored yame
of bowling. Tuesday nights the bird hunters “viio" their
merry way for a game of Badminton ut the English Club.
Volley-tall, played: with the Brazilian Officials of the Es-
cola, usurps the nocturnal activities for Wednesdays Wt U
benutiful Pacoemb( Field Howse. The same  "tagar'™ -
commodates the tennls playors on Thurkday.  Fridays, tho
Mujor League in “Coragdes’  meel well, there & no
dofinlte pluce aond begides (hig = 0 more or less clositd o
enit. An esplanation of the latter uctivity miy be received
[rofm n member of the Minors, who can be found in the
Trapsportntion Department .. To complete the week the
Englixh Club pluyy host on Saturdays 1o tennis onthusiasts,
swimmers. “hilllupdists”™ and kibitzers.  Any  persons de-
sirous of tiking part in any of the above mentioned acti-
yithes may do so by contacting the Personnel Office.

The choice of the number one Athlote-of-the-wpek goos
1o the man who no doubt is responsible, more than any
one person, for the Sports Program as outlined. He not
only has been o guiding hand In all activities but bus al
ways been an interested and active participant. Sunday, after
playing two very nlce ball games at his favorite position
ut short-stop, he set pins for his tewm motes at the bowl-
g mlley because of the absence of the regular pin boy
What a work-out! To an excellent athlete, to a good spori
and o regular fellow, here is my nomination to rule the
throne of the athletes for soven days. . Mr. “Sandy”
Saunders.

BOWLING

The ow Bowling League started with a flurry of pins
Sunday, August 13 Some new records for the "boys™ to
xhoot "ot were hung up by that never-say-die Radio Team
cuptained by Jules: Bary. Aftor Josing two games to the
past League, Champlons, the Meteoroliglsts, they came back
with remarable strength. Head-Pin-Shy Cowan set th»
pace with a strong 200 pins.  Five-Strike-Bary was right
on his heols with the very nice #ocre of 191 “Gracas
Deus” Hull bowled 167 ((gracas a Deus) 1o complete & high
team et of 560 which will be difficull 1o beat. Don't-Glve-
ém-nChance Rawlinson, the maln isobar in the Champioa
Metearology Combination composed of himself, Rand, Hall
and Pawelek, rolled with his ususl consistency to “con-
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posto pelo, Rand, Hall ¢ Pawlek, jJogaram com a habitual
consisténcia, para conservar 179 - 179 - 166, que podem se
constitulr altos feitos individuais.  (Vocd conseguird  der-
oti-los. Keenan 7).,

O antigo vice-campedo Bésico, capituncado por Boul-
tinghouse ¢ tremendamente apoindo por Soukup, Saunders
Bovdas, vieram & testa do novo campeonato devido # uma
iraqueza dos “Observadores”,

Caomo o dltimo quadro & composto  de gente nova, bi
uma forte suspeita niste departamento de gue foram dadas
Indicacies erradas, por pessbas desconhecidas, sobre o loes)
do oo,

Ao todo, 0 novo Campeonnto  promete sor uma biu
competicho ¢ umn corrida emocionante.  Como ainda oxis-
tem vagas em alguns quadrox todos os que ainda nho s¢ can-
didataram poderio fazé-lo, Basth, para isto, deixarem seus
nomes no Escritdrio do Pessonl,

SOFT BALL

Mals de 150 pessoos assistivam a0 campeonato de Soft
Ball da ETAv. que so realizon no Campo do Sio Paulo
Rallway ¢ foram recompensados por ming Uirde cmoclonants
e dois ogos bem equilibrados.

JOCKEY CLUBE w. CLASSE 10

Na primeies o primcipal atracho  datarde o Classe 18
Verceu o Jogquel Clube por 6 0 40 O Classe 16 tomon 4
diantelra nas poimeiras rodades marcando 3 pontas.  Dois
pontos foram muarendos por Pawelek, na primeira rodadn o
s por Keertter,  Cowan teve um dtimo dia ¢ os arremés-
sos de Laens auxiliaram o ataque. Gerard ¢ Cook do Jo-
guel Clabe brilhiiram na Quarts rodada.

ALL STARS v EXERCITO

No segundo jogo da tarde o Exército jogou com alinco
contrn o All Start,. O J0go era  do campeonato ¢ o Al
Stars perdeu por 7 a 6. Thompson, Cook, Tynan, Cowan
Cline foram excelentes defensores do quadro vencedor.

O din 26 de Agdsto promete sor um dos melhores do
compeonato, O Cumblea val batalhar para vencer o pri-
meiro Jigo do segundo turno ¢ o Jaquei Club enfrenta un
nove adversiirio o quadro do Consulado Norte-Americano,

6 Pawlek, All-Stars  .......... 34
7 — Thompson, Cumbics ........ 368
8 — Tynun, Cumbiea ... ... .. ... 397
9 Gerard, Juckey Club ..., k 343

10— Cook, Jockey Club  ...,...... 316

seguir™ 179-179-166, which may be the high individual set
(Can you beat it, Keonan?).

The former second place Basic Team captained by C
W. Boultunghouse nnd strongly supported by Soukup, Saun-
ders, and Bordas went into the lead in the new league duc
to a forfeit by the "Observers™. Since the latter team i
composed of new men, there is a strong suspiclon In this
dopartment that wrong directions to the alloys were given
them by persons unknown,

All in nll the new Jeague promises to be n good con
test and an exeiting race. Since there still are a few vacur-
cles on some of the teams any man not already assigned
10 an aggregation may enter  the froy by leaving their
names in the Personne! Office.

SOFT-BALL

The more than 150 people who attended the ET.As
Softball League's offering at the Sdo Paulo Railway Pols
Jheld, were well rewarded by an afternoon of thrills an'd
wa very close games.

JOCKEY CLUB  wsx. CLASS 16

In the first, and feature attraction, Class 16 poscd o
the Jockey Club, 6-4. Class 16 took an eurly lead in th-
[irst two lonings, scoring 5 runs, two in the first on Pawe
lek’s single, and 3 more In the second on Koerner's hom.
min with two men on baxe, Cowan's perfect day at bat and
Lucas” six hit pitching featured the attack.  Gerard's triphe
in the fourth and Cook's six hit pitching sfood out for e
Jockey Cluby,

ALL STARS wvw LS, ARMY

In the second game of the afternoon the Army (or
feited to the All Stars. In » non-league contest, the All
Stars lost a close game 76, For the winners, Thompson,
who pitched a two hit game, Cook, Tynan, Cowan und
Cline, with two hits each, featured the game,

August 26th promises 1o be one of the best days In
Lengue History. Cumbica battles 10 score the first victory
in the second hall and the Jockey Club meets a new entry
In the American Consul Team.

TEN LEADING BATTERS

1 Fouts, All Stars ......... A58
2 — Austin, Cumbica . ....... 207
3 Hull, AH Stars  .........., 393
i Mnyes, Class 16 .......... 389
5 — Cowan, Class 16 .......... 356
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pretendia desembarcar era habituda por indios. Mas fomos
foycados n descor. Enconiramos um nativo da Teglio por

trnz de Gns drvores, ¢ clerecemos-lhe CIEArTOS, No din
sopuinte, h quatre horas da madrugads, Yimos Ums pros
clanba comt luzes se encaminhindo pura nés, ¢ homens tra-

zendo cestos com fruins, géneros ¢ Agua. Perguntamos O
motive daquela fosia em plena madrugade, ¢ informaram-
hamens haviam andado 40 quildmetros para pro-

inglés ¢ aglsse come Inter-

DOS Qe OF
UPAY LM Dessait quie soubose
prete

ovelou o soguir que orn grande O scl prazer oo ob-
wrvar o juramento dos estudpntes ¢ relcmbrar que 0 Te-
sultndo da Escolh em tho pouch tempo de trabalho era de
molde o despertar. o orgulbo dos que dele participaram
“Um dis’’ terminod, "o povo do Brasil ¢ o dos Estndos Uni-
dos sentir-ge-fo felizes de poderem declavar que tomarari
parte no desenvolvimento o rHs giovins desta Excola™

COMO DECORREU O ALMOCO

had to land and wore wurned not to do it a¥ there Was A
rovolution going on, and ss the lahd was o hablted by In-
dians, But ‘we¢ were forced to land. We found = pative
behind o tree and offered him some cigars, The next day
at 4 o clock W saw i Procession: coming towurds us with
baskets full of fruits, food, wine and all nicessary supplies,
They had sent for 20 milex 1o get an English speaking man

10 act as interpreter.”

He then revealed that he had great pleasure in olser-
ving the drill of the students and that It was reason for
pride considering that il resulted from such a littde time
for work., “One diay"”, he ended “the people of Brizll und
the people of the United States may say” thal they took
part in the glory of the development ol this School.

AOS CANDIDATOS A E.T. Av.

Gondicses Gerals para maltricalas neste Estabelecimenta de
Ensino,

0 Caudidato, eivil ou militar, dove:
2) = Ser hrasilelro nato]
b) — Ser soltelrs ¢ ndo copstituir arrimo de famills ;
&) — Ter & Idade de 17 a 34 anos completos, na data da inacrichey
1) — Ter bos conduta, alestada por antoridade policial, on pot

dols Offclals das Férgas Armadas

Condicles Finlean:

a) — Altura tolnima, 148 m,

b) — Nio ter defeltos fislcos;

¢) = Ter 1odos os dentes tratados;

d) — Apresentar condigies normals
mediante atestado médico.
Documentos nocessdrios & Inscrigho:

s) — Certiddo de narclmento on carteirs de reseryistng

de satde, comprovadis

1) — Licenga do Pal ou Tuter, sl o candidato 18r menor de
18 anos:

¢} — Atestado de bon conduia paxsada por autoridade policlal
oun por 2 Oficiais dax Fdrgas Armadas;

d) — Declaragdo do Pal oa Tulor, provando que o candidats
¢ wolleiro ¢ miio constitue arrimo deo familiag

¢) — Requerimento dirigido aa Sr. Representante do Minlsting
da Acronpduiica junto & ET.Av. solicitawdo inscrigho,

Nota: Tedos 233ex docamentax, devem trazer flrman ve.
conheclday. As inscriches para exame de admissio A ET A
estho abertas em qualquer época do ane ¢ os cxames, realizan.
we quinzepalmente.

0 candidato deve possuir conhecimento de Forteguds
Matembtics ¢ Fisica, e grdn idéntico so da 3¢ série ginasial.
para se submeter o exame escrito, constanie das referidas
matéring. (Outrax Informaghes podem ser obtidas Jamio noa
Acroclubes).
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OFICIAIS DA ESCOLA TECNICA DE AVIACAO

TEN. CEL. AV. ENG. JOAO MENDES DA SILVA
Representante do Minkstérlo ds Acronfutica Junto A E.T. Av.
e Comte. do Corpo de Alunos

Major Av. Afongo Celso Parreiras Horta Comandante do
Grupo Mixto de Instrucio,

Cap. Joaquim Bueno Brandfiio — Assistente Militar

Cap. Av. Zamir de Barros Pinto — Chele de Operaches

Capitio Med. Aer. Fernando Martins Mendes — Chelfedo C. M

2 Ten, Av. Arjovaldo Villela — Secretdrio

Escola Técnica de Aviagdo
Rua Visconde de Parnaiba, 1316
S. Paulo - Brasil
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A ESCOLA TEONICA DE AVIACAO de Sio Paulo, funcions
conformeo contrato do Minlstério da Arcrondtica com:
JOMN PAUL RIDDLE

EDWIN P. STAHL — Diretor Interino
CORPO DE REDATORES — Temporirio

Laucy Bloem ... A Redatora Chele
Ten. Av, Ariovaldo Villela Rodator Assist
REDAYORES AsSOCIADOS

ARTISTA ASSOCIADO
ARTISTA ASSOCIADO
SECCAO ESPORTIVA

Arman Willilams
Vinlcius Piozza
Eugene E, Cooper

Jeannette Thede ... .-
Willlam Lehman ... ...

Ilka Bruck Lacerds.
Hildrio Corréa ,......

REDATORES ALUNOS
Sans8o Shinckar (1156) ... \

' ‘ WHAT'S FAZING

‘ SECCAO DOS ALUNOS

Hugo Maia de Souza (890) . Alunadus

Hello Luiz Victorino 110094 ESPECIALIDADES

Rul Rezende (956) «.vvvvvenss MUSICA

Greégorio Rodrigues Dias (826) S.AE T.Av.
Archimedes 2. Chirello {890) NOTICIAS LITERAILIAS
Iniro Gavmnski (843) ESPORTES

- 880, Valin
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